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Poçelo premoåøavaœe Tise

MOST ZA 294 DANA
Zapoçeli su radovi na izgradœi

mosta na reci Tisi izeÿu Padeja i
Ade. Mehanizacija i radnici beo-
gradskog „Intermosta“ kome je
poverena gradœa ovog åestog mos-
ta na toku Tise kroz Srbiju , krçe
åumu i raåçiåøavaju teren na
lokaciji buduøeg mosta. Za pre-
moåøavaœe reke izmeÿu Ade i
Padeja iskoristiøe se çeliçna

konstrukcija mosta iz Nemaçke
duga 258 metara, donacija nemaçkog
grada Fishofena. Ugovorom izme-
ÿu investitora opåtine Ada i JP
„Putevi Srbije“ sa izvoÿaçem
radova, predviÿeno je da most bude
zavråen za 294 dana, a vrednost
radova iznosi 526 miliona dinara.

N. Kolunxija

Ismét sor került a Szerbiai Rádió és
Televízió immár tradicionális futó-
versenyének a megszervezésére Pa-
dén. A Szervó Mihály általános isko-
la diákjainak minden korosztálya a
tanügyi munkások vezetésével dere-
kasan kivette részét, hogy e ren-
dezvény sikeres legyen. Az esemény
fontosságát növelte, hogy ebbõl az al-
kalomból bocsájtották használatba a
felújított utat a Œegos utcában. Az új
út átadása a helyi és községi önkor-
mányzat valamint a kivitelezõ képvi-

selõinek jelenlétében történt.
Duåanka Rajiø Csóka község Épít-

kezési telkek, Kommunális tevé-
kenységek és Útügyi közvállalat igaz-
gatója elmondása szerint, ez az elsõ ut-
ca a község területén az elõrelátott
háromból, amelyen sikeresen elvégez-
ték a felújításokat a NIP eszközeibõl.
Az össz munkálatok ára 21 millió
dinár. Még néhány utca felújítására el
van készítve a projektum, ezekkel
újabb pályázatokon szeretnének részt
venni anyagi támogatást remélve a

munkálatok elvégzéséhez. 
Dr Predrag Mijiø községi elnök e

esemény kapcsán kihangsúlyozta,
hogy a gyerekek sokkal fontosabbak
az utaknál. Ha nem lesznek gyerekek
akik futkosnak, bicikliznek az utakon,
az útépítések körüli fáradozások
értelmüket veszítik...

A tervek szerint évente legalább egy
utcát szeretnének felújítani hasonló
módon a falu minél jobb infrastruk-
túrája érdekében.

Kerepesi Zsolt

Megkezdõdtek a hídépítési mun-
kálatok a Tiszán Padé és Ada között. A
gépek illetve a belgrádi Intermost
munkásai, akiket megbíztak a mun-
kálatok kivitelezésével, a Tisza szerbiai
szakaszán ívelõ hatodik híd kiépítésével,
megkezdték a híd tervezett területének
megtisztítását, illetve az erdõirtást. Az
Adát Padéval összekötõ híd alapját az a

259 méter hosszú fém konstrukció
képezi, mely a német város, Fischofen
adománya. A befektetõk, Ada Község
illetve a Szerbia Utak Közvállalat
valamint a kivitelezõ által aláírt sz-
erzõdés szerint, a hidat 294 nap alatt kell
befejezni, a munkálatok költsége pedig
összesen 526 millió dinár. 

N. K.

Megkezdõdött a hídépítés a Tiszán

HÍD 294 NAPON BELÜL

Tereptisztítás az adai tiszai hídnál / Raåçiåøavaœe terena za most na
Tisi kod Ade

Felújítások a falvak helyi útjain

ÚJ ÚTBURKOLAT 
HÁROM UTCÁBAN

Felújítják Padé,
Tiszaszentmiklós és
Egyházaskér helyi il-
letékességã útjait, ösz-
szesen 2002 méteren,
a régi kövesutak he-
lyett új aszfaltburko-
lat lesz az utakon, il-
letve eltávolítják az
úttesten tátongó lyu-
kakat, melyek komo-
lyan veszélyeztetik a
forgalomban résztve-
võk biztonságát.
„...A Nemzeti Fej-
lesztési Tervbõl 20,5
millió dinárt hagytak
jóvá a terv meg-
valósításához, az út-
burkolatok megerõ-
sítéséhez...” – nyilat-
kozta a projekt me-
nedzsere, Csóka köz-
ség Építkezési Telkek,
Kommunális Tevé-
kenységek és Útügyi
Közvállalat igazgató-
ja, Rajiø Duåanka, ok-
leveles közgazdász.

„...A nyílt eljárásos pályázaton válasz-
tottuk ki a legmegfelelõbb munka-
kivitelezõt, a nagykikindai Graditelj vál-
lalatot, amely munkásai már befejezték
a padéi Njegoå utca útburkolatának
felújítását, 1125 méter hosszúságon.
Május folyamán a munkálatok foly-

tatódnak Tiszaszentmiklóson is, ahol a
tervek szerint 625 méternyi útszakaszt
újítanak fel a Nemanjina utcában, illetve
Egyházaskéren a Dózsa György utca
egy részén, 250 métert fognak aszfal-
tozni.”

N. K.

Lokalne saobraøajnice u Pade-
ju, Ostojiøevu i Vrbici u ukup-
noj duëini od 2002 metra dobiøe
savremeni asfaltni kolovoz
umesto kaldrme i puteva punih
udarnih rupa koji su bili prava
pretœa za sve uçesnike u saob-
raøaju.

– Iz Nacionalnog investi-
cionog plana odobrena su nam
sredstva u iznosu od 20,5 miliona
dinara za projekat – Ojaçaœe
kolovozne konstrukcije, – kaëe
menaxer ovog projekta i direk-
torica Javnog preduzeøa za
graÿevinsko zemæiåte, komu-
nalne delatnosti i puteve opå-
tine Çoka, Duåanka Rajiø, dip-
lomirani ekonomista. – Na
konkursu u otvorenom postupku
izabran je najpovoæniji izvoÿaç
radova, a to je „Graditeæ“ iz
Kikinde, çiji su radnici veø
okonçali radove na izgraœi
savremene saobraøajnice u uli-
ci Œegoåevoj u Padeju ukupne
duëine 1125 metara. U toku maja
meseca radovi su nastavæeni u
Ostojiøevu, gde øe biti asfalti-
rano 627 metara Nemaœine ulice
i Vrbici gde øe deo ulice Doëe

Ÿerÿa duëine 250 metara takoÿe
dobiti asfalt. – izjavila je
Duåanka Rajiø.

N. K.

Obnavæaœe lokalnih puteva u selima

NOVI KOLOVOZ U TRI ULICE

FUTÓVERSENY AZ ÚJ ÚTON

I ove godine je organizovan sa-
da veø tradicionalni kros Radio
Televizije Srbije u Padeju.
Uçenici svih generacija Os-
novne åkole „Servo Mihaæ“ uz
voÿstvo prosvetnih radnika ove
åkole, maksimalno su se an-

gaëovali da ova manifestacija
uspe. Ovaj dogaÿaj dobija na
znaçaju i time, åto je ovo sim-
boliçno znaçio i puåtaœe u sao-
braøaj novog puta u ulici Œe-
goåeva. Otvaraœu novog puta
prisustvovali su predstavnici

mesne-, lokalne samouprave i
izvoÿaça radova.

Po izjavi Duåanke Rajiø di-
rektora javnog preduzeøa za
graÿevinsko zemæiåte opåtine
Çoka ovo je prva ulica na kojoj su
uspeåno zavråeni radovi rekon-
strukcije puta iz sredstava
NIP-a, a od predviÿenih tri u
opåtini Çoka.

Cena svih radova iznosi ukup-
no 21 miliona dinara. Projekti
su spremæeni za joå nekoliko
ulica sa kojima uçestvuju na
konkursima za donacije u nadi,
da øe dobiti sredstva za obnovu i
tih puteva.

Predsednik opåtine dr Pre-
drag Mijiø povodom ovog dogaÿa-
ja podvukao je da su deca vaënija
od puteva. Ako ne bude bilo dece
koja øe trçkarati i voziti bi-
ciklove na putevima, trud oko
izgradœe novih puteva gubi na
znaçaju...

Po planu predviÿena je rekon-
strukcija bar jedne ulice godiå-
œe u ciæu postizaœa åto boæe
infrastrukture sela.

Kerepeåi Ëolt

KROS NA NOVOM PUTU

NEOPHODNA REKON-
STRUKCIJA PUTA CRNA

BARA – VRBICA

Na inicijativu predsednika
Saveta Mesne zajednice Vrbica,
Roberta Kosoa odrëan je sas-
tanak predsednika opåtine Ço-
ka, Novi Kneëevac i pred-
stavnika koordinacionog tima
iz Kikinde sa predsednicima
saveta mesnih zajednica iz Vr-
bice, Banatskog Aranÿelova,
Mokrina, Crne Bare, Majdan-
Rabe i Podlokaœa na kome se
razgovaralo o rekonstrukciji
regionalnog puta R 123 koji
povezuje Crnu Baru i Vrbicu.
Svi prisutni jednoduåno su
ocenili da je neophodno iznaøi
sredstva kako bi se ovaj put, ko-
ji decenijama nije odrëavan
rekonstruisao, pa øe se pis-
menim putem urgirati kod
nadleënih instistucija da se
ovaj vaëan posao åto pre obavi. 

FEL KELL ÚJÍTANI A
FEKETETÓ ÉS EGYHÁZA-

SKÉR KÖZÖTTI ÚTAT

A Helyi Közösség Tanácsának el-
nöke, Kószó Róbert kezdeménye-
zésére ülést tartottak, melyen részt
vettek Csóka illetve Törökkanizsa
községek elnökei, a nagykikindai ko-
ordinációs csapat képviselõi valamint
a Helyi Közösségek Tanácsának
képviselõi, Egyházaskérrõl, Oroszlá-
mosról, Mokrinból, Feketetóról, Maj-
dány-Rábéról és Podlokányról. Az
ülésen megvitatták a Feketetót Egy-
házaskérrel összekötõ R 123-as re-
gionális út felújításának szüksé-
gességét. Minden jelenlévõ egy-
hangúlag fontosnak ítélte meg a kér-
déses útszakasz felújításának szük-
ségességét, és az erre szükséges anya-
gi eszközök beszerzését, hiszen az út
évtizedek óta nem lett felújítva. Az il-
letékes intézményeket írásban fogják
sürgetni a felújítások megkezdésére,
hogy minél elõbb kivitelezzék a
munkálatokat.

Duåanka Rajiø dipl. ekonomista / Rajiø
Duåanka, okleveles közgazdász

Futóverseny a Njegoå utca aszfaltján, Padé /Kros na asfaltu ulice
Œegoå, Padej Kros na novom putu
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Csóka község hatvan fõs csapata, a
mãvelõdési egyesületek elõadóival
illetve Csóka Község küldötteivel
május 18-a és 20-a között Dettára lá-
togatott. A román város a partnere a
From Football to Food Ball elne-
vezésã csókai projektumnak. A csó-
kai mãvelõdési egyesületek tagjai, a
Móra Ferenc illetve a Szent Száva
tagjai, illetve a szanádi Vuk Karadëiø
Mãvelõdési Egyesület fiataljai egy

nyílt színpadon léptek fel a többórás
fesztivál keretein belül, bemutatva
hagyományainkat, népzenénket il-
letve néptáncainkat a dettaiakkal
együtt, akik román, magyar illetve
bolgár hagyományokat ápolnak. Az
esõ sem csökkentette az érdeklõdést
a fesztivál iránt, habár kitartóan áz-
tatta a csókai delegációt egész ott-
létük alatt. Detta város központjában
állították fel a színpadot, utalva az
õsi város fontosságára, hiszen éppen
a császári Versec és Temesvár közöt-
ti út felén helyezkedik el. A több száz
bõrig ázott nézõ hatalmas tapssal és
valódi ovációval üdvözölte a fel-
lépõket, azok színvonalas elõadásait,
legyen szó népzenérõl vagy néptánc-
ról. A fellépések színvonalát sok
profi mãvelõdési egyesület is me-
girigyelné. 

A dettai kirándulás pénteken az esti
órákban kezdõdött. A csókai delegá-
ciót a dettai projekt csapat üdvözölte,
majd Detta város polgármestere,
Buhas Kracun. A hazaiak vendég-
látását és köszöntõjét a csókai projekt
menedzsere, Dulka Saša köszönte
meg, a bõséges és ízletes vacsora
után pedig megkezdõdött a csókaiak
nem hivatalos programja Dettán. 

Bizonyára a dettaiak még sokáig
emlékezni fognak erre az estére,
amikor is a szerbiai vendégek
vezették a kólót, ropták a csárdást
minden kávézóban, étteremben, a
közeli motelben. Zene hallatszott
mindenhol, a csókai fiatalok, sõt az
idõsebbek is mindenhol táncoltak, a
házigazdák legnagyobb megelége-
dettségére. Nem válogattak, hogy
élõben vagy a zenegépekbõl szãrõdik
e ki a melódia. Azon az estén min-
denki táncolt. Az ünnep tetõpontja,
az a szombati esküvõ illetve lako-
dalom, amely az esõs idõben megle-
hetõsen szürkén zajlott Detta egyik
elit éttermében. Az est közepén vis-
zont a csókaiak egy csapata,
véletlenül felbukkant ebben a bi-
zonyos étteremben. Az ifjú pár illetve
az esküvõi vendégsereg legnagyobb
örömére a csókaiak hangulatára nem
hatott az esõ. Az est hátralévõ

részében együtt ünnepeltek, tán-
coltak és énekeltek. A hihetetlen
hangulat egészen a kora reggeli
órákig tartott, amiért a román lako-
dalmi vendégsereg, illetve a házi-
gazdák is kimondhatatlanul hálásak
voltak. 

Az éjszakai élénk események vi-
szont nem befolyásolták a napközben
tervezett hivatalos programokat. A
háziak bemutatták vendégeiknek a

Szent Anna katolikus templomot,
mely egy építészeti remekmã, más-
részt viszont egyedülálló orgonával
rendelkezik. A csókai delegáció
megnézhette a romániai hét tejgyár
közül az egyik legkorszerãbbet, mely
Dettán van, a Friesland Foods-ot,
amely elsõsorban, az igen nagy
számú, különleges joghurtjairól
híres. A vendégek megnézték az új
sportközpontot és sportcsarnokot, a
focipályát, a medencéket, majd a
parkot a százéves hársfákkal, majd
végül az ottartózkodás utolsó napján,
a dettai városi múzeumot. A
múzeumban Detta múltját idézõ
mãtárgyak voltak kiállítva, majd a
dettai mãvelõdési egyesületek tagjai
bemutatták a román illetve a románi-
ai szerbek, magyarok, bolgárok és
németek hagyományait és népvise-
leteit. 

A háromnapos dettai látogatás
végén, a csókaiak hálás köszönetet
mondtak a vendéglátásért, a felej-
thetetlen szórakozásért. Remélhetõ-
leg a közös programok ezzel nem
értek véget, és reméljük, hogy még
sok lehetõség lesz a hasonló pro-
gramok megvalósítására, úgy Dettán,
mint Csókán. 

N. K.

Åezdesetoçlana ekspedicija
kulturnih i javnih poslenika
opåtine Çoka posetila je u vre-
menu od 18. do 20. maja ove godine
grad Detu u Rumuniji u okviru re-
alizacije zajedniçkog projekta
„From football to food ball“. Pred-
stavnici kulturno umetniçkih
druåtava „Vuk Karaxiø“ iz
Sanada, „Mora Ferenc“ i „Sveti
Sava“ iz Çoke, nastupili su na
otvorenoj sceni u centru Dete u
viåeçasovnom kulturnom pro-
gramu satkanom od pesama i
igara zajedno sa çlanovima kul-
turno umetniçkih druåtava iz
Dete koji neguju rumunski, ma-
ÿarski i bugarski melos. Kiåa,
koja je sve vreme boravka brojne
delegacije iz Çoke padala, nije
umaœila znaçaj ovog izuzetnog
kulturnog dogaÿaja u drevnomj
Deti koja se nalazi na sredo-
kraøi carskog puta izmeÿu Vrå-
ca i Temiåvara. Viåe stotina
pokislih gledalaca gromkim
aplauzima i pravim ovacijama
nagraÿivala je svaku izvedenu
folklornu ili muziçku taçku, a
svi uçesnici su im se oduëili
kvalitetnim izvoÿeœem na koji-
ma bi im pozavidela i mnoga pro-
fesionalna kulturno umetniçka
druåtva.

Boravak Çokana u Deti za-
poçeo je u petak u veçerœim sati-
ma. Odmah po dolasku do-
brodoålicu su im poëeleli no-
sioci projektnog tima iz Dete i
predsednik opåtine Deta Buhas
Kracun. Na dobrodoålici im se
zahvalio menaxer projekta iz
Çoke Saåa Dulka, a posle ukusne
i obilne veçere, zapoçela je rea-

lizacija nezvaniçnog programa
boravka Çokana u Deti. 

Ostaøe zabeleëeno kod svih
ëiteæa Dete, da su te noøi gosti
iz Srbije „kolo vodili“. U svim
kafiøima, restoranima i ob-
liëœem motelu orila se muzika,
a neumorni igraçi i pevaçi oko
„ëive muzike“ ,  u boksova i mu-
ziçkih linija bile su devojke i
momci iz Çoke, na oduåevæeœe
domaøina. Vrhunac je bio do-
gaÿaj, koga øe se rado seøati
mladenci i svi svatovi koji su
slavili u elitnom restoranu u
centru Dete. Kiåovito vreme
uticalo je da svadba i ne bude
vesela koliko to ovaj dogaÿaj za-
sluëuje, sve dok se nije sluçajno
pojavila grupa çokanskih „kul-
turœaka“. Æubazno su pozvani da
se ukæuçe u svadbeno slavæe, a
tada je sve bilo u znaku „dum, dum,

dum...kalaåœikov“. Çokani su
igrom i pesmom veseæe podigli
do nesluøenih granica sve do
ranih jutarœih sati, na çemu su
im neizmerno bili zahvalni svi
rumunski svatovi. 

Noøni ëivot nije uticao da se
izostavi i zvaniçni deo projek-
ta, pa su domaøini goste poveli u
obilazak grandiozne crkve
„Svete Ane“ sa jedinstvenim or-
guæama i enterijerom. Posetili
su jednu od sedam mlekara u Ru-
muniji „Friesland foods“ koja
se nalazi u Deti, a poznata je po
vrhunskim asortimanu razliçi-
tih tipova jogurta. Obiåli su
Çokani sportski centar sa
sportskom halom, fudbalskim
stadionom, bazenima i park sa
stoletnim stablima lipe, a na
kraju posete i gradski muzej sa
izuzetnim eksponatima iz is-
torije Dete, gde su ih çlanovi
kulturno umetniçkih druåtava
iz Dete upoznali sa obiçajima i
noåœama rumunskih Srba, Ma-
ÿara, Bugara i Nemaca.

Na kraju ovog trodnevnog bo-
ravka u Deti, svi çlanovi
çokanske „ekspedicije“ izrazili
su veliku zahvalnost domaøini-
ma na æubaznom gostoprimstvu i
nezaboravnom provodu, a is-
tovremeno su se uverili da se i u
Deti, kao i kod nas, i nekad i sad
dobro jelo i dobro pilo.

– Do skorog viÿeœa dragi
Deøani i kod Vas i kod nas, –
poruçili su çlanovi çokanske
ekspedicije na kraju boravka u
prijateæskoj Deti.

N. K. 

Mãvelõdési egyesületek látogatása Dettán

CSÓKAI RECEPT A
JÓ HANGULATHOZ

Kulturna druåtva u poseti Deti u Rumuniji

ÇOKANSKI RECEPT ZA

DOBRO RASPOLOËEŒE

TAPSSAL 
FOGADTÁK A 

POLGÁRMESTERT,
MIJIØ PREDRAGOT

A csókai mãvelõdési egyesületek
háromnapos dettai látogatásának
második napján, a nyílt színpadon
megszervezett fesztivál napján,
Dettára érkezett Csóka község pol-
gármestere, dr Mijiø Predrag. Az
ottléte során a polgármester találko-
zott a dettai projekt csapattal és a
dettai prolgármesterrel, Buhas Kra-
cunnal. A diákotthonban szervezett
vacsorán a csókai mãvelõdési
egyesületek tagjai tapssal köszön-
tötték polgármesterüket. 

APLAUZ ZA 
PREDSEDNIKA

MIJIØA

Drugog dana boravka çokan-
skih kulturœaka u Deti, kada
je organizovana centralna
kulturna manifestacija na
pozornici u centru grada, u
Detu je doputovao i predsed-
nik opåtine Çoka dr Pre-
drag Mijiø. Pored prisustva
ovoj priredbi dr Mijiø se su-
sreo sa predstavnicima pro-
jektnog tima iz Rumunije i
predsednikom opåtine Deta,
Buhasom Kracunom. Çlanovi
kulturno-umetniçkih druå-
tava iz Çoke predsednika
Mijiøa pozdravili su burn-
im aplauzom, na zajedniçkoj
veçeri u uçeniçkom inter-
natu.

KUD „Vuk Karaxiç“ iz Sanada na pozornici u Deti / A szanádi Vuk
Karadëiø Mãvelõdési Egyesület a dettai színpadon

Plesaçi KUD „Mora Ferenc“ oduåevili gledaliåte / A Móra 
Ferenc Mãvelõdési Egyesület táncosai lenyãgözték a közönséget

„Çokanski slavuji“ Pevaçka grupa KUD „Sveti Sava“ / A „csókai
csalogányok”, a Szent Száva Mãvelõdési Egyesület énekkara

Deta, bratski grad u Rumuniji / A romániai Detta városa
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Árok József és Jolánka ismert csókai
péksége május 23-án pizzériát nyitott
Csóka központjában. Az új üzletben a
fogyasztók a jól felszerelt korszerã
pékség egyre bõvülõ termékkíná-
latából válogathatnak. A zentai Árok
pizzériához hasonlóan helyben is nagy
választék várja a megéhezõ pol-
gárokat. Sós és édes pékáru, tésztából
készült ételek fogyaszthatók helyben
vagy haza is vihetõk. 

Amint azt Árok Sztantity Angéla
üzletvezetõ elmondta:

– Zentai üzletünkben a vásárlók, a
fogyasztók mintegy felét csókaiak tet-
ték ki, és ez volt az egyik oka annak,
hogy újra boltot, pizzériát nyissunk
helyben, Csókán is. Természetesen a
gazdasági számításokat is figyelembe
kell venni egy új üzlet megnyitása al-
kalmával, de nem hanyagolhatóak el
az érzelmi kötõdések, családunknak a
helybeli polgárokhoz fãzõdõ jó vi-
szonya sem. Hiszen annak idején
Csókán kezdtük, a kisüzem most is itt
van, de már nagyon sokfelé, még
külföldre is szállítunk az Árok-féle
pékáruból. Rendszeresen törõdünk a
fejlesztéssel, a termelés és az áru
elõállítás korszerãsítésével, egyre
újabb és újabb termékek bevezetésén
fáradozunk. Ennek értelmében kor-

szerãsítettük a pékséget és az üzlethe-
lyiségeket is – mondta Árok Sztantity
Angéla, üzletvezetõ és társtulajdonos. 

Csóka polgárai minden bizonnyal
üdvözlik honfitársaik, az Árok család
kezdeményezését, az új üzlet megny-
itását, ahol már a korai órákban friss
pékáru szerezhetõ be.

G. J.

ÁROK PIZZÉRIA 
CSÓKÁN IS

Industriji mesa „Çoka“ ovih
dana iz Austrije dopremæen je
kompletan nov rashladni sistem.
Reç je o kompaniji „York“ koja
posluje u sastavu meÿunarodnog
konzorcijuma, sa kojima je pos-
lovodstvo „Çoke“ potpisalo
ugovor o kupovini i montaëi
savremenog sistema za hlaÿeœe. –
U staroj industriji mesa „Çoka“
rashladni sistem bio je potpuno
dotrajao i uniåten, a pogonsko
sredstvo bio je zabraœeni amo-
nijak. Sistem çija montaëa je u
toku pod nadzorom Austrijanaca
je najmoderniji rashladni sistem
koji se primeœuje u prehramben-
im industrijama. Kompjuterizo-
van je i rukovoÿeœe œime je au-
tomatsko bez æudskog nadzora.
Hlaÿeœe se vråi freonom sa

glikolom kao rashladnim medi-
jem. Ceo sistem koji se sastoji od
takozvanog jezgra i nekoliko
kilometara cevi je konstruisan
po najviåim evropskim stan-
dardima. Ekoloåki je potpuno
bezbedan za çoveka i okolinu
,bez opasnosti od izlivaœa gasa
i kod velikih havarija.

Kompletna montaëa trajaøe
oko dva meseca, za koje vreme øe
se finalizovati i ostali za-
poçeti poslovi u rekonstrukci-
ji klanice, pa se oçekuje da fab-
rika bude spremna za poçetak
proizvodœe septembra meseca
ove godine, – kaëu za „Çokansku
hroniku“ u Indistriji mesa „Ço-
ka“.

N. K.

Rekonstrukcija klanice ulazi u zavrånu fazu

MONTIRA SE NAJSAVREMENIJI
RASHLADNI SISTEM

PEKARA PICERIJA AROK 

PONOVO U ÇOKI

Od 23. maja Pekara pizzerija
AROK, u vlasniåtvu Ortaçko

pekarske buregxijske radœe
«PEKAR» Arok Joëefa i
Jolanke, sveçano je otvorena u
centru Çoke i nudi veoma
kvalitetan i bogat asortiman
svojih proizvoda. Za «Arokove»
pekarske proizvode, koji i kao
slatki i slani i sveëi i peçeni
stvarno izgledaju odliçno,
Çokani viåe neøe morati iøi u
Sentu, veø øe im u najveøem delu
dana i noøi biti na dohvat ruke.
Ovoj bogatoj ponudi treba do-
dati i gotova jela od testenina,
koja øe se moøi konzumirati u
radœi ili nositi svojoj kuøi.

– Oko 50% potroåaça naåe
radœe u Senti su upravo Çokani
i to je jedan od razloga koji su
nas motivisali da se ponovo vra-
timo u Çoku. Naravno da su
ekonomski interesi jedan od
kæuçnih pokretaça u biznisu,
meÿutim, i emotivni razlozi su
imali velikog uticaja u naåoj

odluci da se vratimo. Ipak je
Çoka mesto gde smo zapoçeli i
razvili naå biznis i gde smo
stekli mnogo poznanika i pri-
jateæa. Potrudili smo se da
naåu ponudu pribliëimo svet-
skim standardima, pa smo u tom
smislu modernizovali i proåir-
ili i proizvodni i prodajni
prostor. Tako øe naå prodajni
prostor moøi da se koristi za
organizovaœe razliçitih
primerenih sveçanosti i prosla-
va i doprineti da se graÿani svih
uzrasta oseøaju ugodno – rekla je
gospoÿa Angela Stantiø Arok,
poslovoÿa i suvlasnik ove
radœe.

Jedno je sigurno, na trëiåte
opåtine Çoka vraøa se «novi-
stari igraç», od koga øe svi, a
posebno omladina vikendom, u
ranim jutarœim çasovima, imati
koristi.

m.ç.

A vágóhíd felújítása a befejezõ fázisához érkezett

A LEGKORSZERÃBB
HÃTÕBERENDEZÉST SZERELIK BE

A csókai Húsfeldolgozóba a napok-
ban érkezett meg a teljes hãtõberen-
dezés-rendszer Ausztriából. A York
cég a kivitelezõ, az a cég, amely egy
nemzetközi konzorcium részeként

mãködik és akivel a csókai mun-
kavezetés aláírta a szerzõdést a hãtõ-
rendszer beszerzésérõl és beszere-
lésérõl. A régi húsgyárban a hãtõrend-
szer teljesen elavult volt, illetve rész-

ben megsemmisült. A rendszert
mãködtetõ anyag, a betiltott ammó-
nia volt. Az új rendszer, melyenek
beszerelése pillanatnyilag is folya-
matban van, és az osztrákok fel-
ügyelete alatt folyik, a legkorszerãbb
hãtõrendszer, amit ma élelmiszer-
gyárakban használnak. Az egész rend-
szer komputeriázált, a mãködtetése
automatizált, nem igényel humán erõ-
forrást illetve felügyeletet. A hãtés
freonnal történik, a hãtõ közeg pedig
glükol. Az egész rendszer, mely egy
úgynevezett magból és több kilométer
hosszú csõrendszerbõl áll, a legma-
gasabb európai követelményeknek is
megfelel. Ökológiai szempontból tel-
jesen biztonságos, úgy az emberre,
mint környezetére való tekinttel is.
Nem áll fenn gázkiömlés illetve más
nagyobb meghibásodás veszélye. 

A teljes rendszer beszerelése körül-
belül két hónapig tart, amely idõ alatt
befejezik a többi, már folyamatban
lévõ felújítási munkákat is. A tervek
szerint a gyár szeptemberben meg-
kezdheti a termelést. – nyilatkozták a
Csókai Krónikának a csókai Húsfel-
dolgozó Gyárban.

N.K.

Industrija mesa „Çoka“ / A csókai Húsfeldolgozó

IDÉN IS LESZ KISBÍRÓ
FESZTIVÁL CSÓKÁN

Május közepén már második alka-
lommal tartott ülést a Csókai Kisbírók
Mãvelõdési-Történeti Társasága. Alig
hogy tavaly nyáron befejezõdött a
nagysikerã Kisbírók I. Nemzetközi
Fesztiválja, a szervezõbizottság tagjai a
nagy visszhangot kiváltó esemény
lebonyolítása alkalmával szerzett ta-
pasztalatokat figyelembe véve, azon-
nal hozzálátott a következõ fesztivál
elõkészítéséhez. Számos új ötlettel
rukkoltak elõ a szervezõbizottság tag-
jai, az egyik jelentõs változtatás a fesz-
tivál idõtartamának három napra való
kibõvítése lesz. A javaslat szerint pén-
teken kezdõdne a fesztivál és vasárnap
este zárulna. Pénteken és szombaton
lennének a koncertek, és a dobosok
képzése Goran Evetoviø tanár
vezetésével. 

A központi ünnepséget, a kisbírók
fesztiválját, versengését vasárnap bo-
nyolítanák le Csóka központjában.
Ekkor vonulnának fel a zenekari és
egyéb dobosok is. A tavalyi fesztivál
alkalmával a dobosok utcai menetének
nagy sikere volt. Az idei fesztivál iránt
máris nagy az érdeklõdés, a számítások
szerint megkétszerezõdhet a fellépõ
kisbírók és dobosok száma. Idén a ter-

vek szerint szeptember második
hétvégéjén rendezik meg a kisbírók
fesztiválját. 

Mivel idõközben megtörtén a Csókai
Kisbírók Mãvelõdési-Történeti Tár-
saságának polgárok egyesületeként
való hivatalos bejegyzése, Goran
Grbinnek a szervezõbizottság elnö-
kének véleménye szerint, minden felté-
tel adott, hogy legalább olyan sikeres
fesztivált szerezzenek Csókán, mint
amilyen tavaly volt. A szerve-zõbi-
zottság tagjai: Igor Saviøeviø, Marijana
Goliø, Jadranka Bo�oviø, Tóth Andrea,
Vladimir Bogdanoviø, Danjela Saviø,
Mészáros Kornél, Mészáros Róbert,
Márki Tamás, Mario Zariø, Kiss Beá-
ta, Borislav Vuçkoviø, Boris Iliø és
Boros József, arra kérik a vállalatokat
és vállalkozókat, hogy minden tõlük
telhetõ módon támogassák a kisbírók
idei fesztiváljának megrendezését. 

A szervezõbizottság ambiciózus tag-
jai kellemes és látványos program ki-
dolgozásán fáradoznak, hogy szeptem-
ber második hetének végén sorra
kerülõ fesztivál maradandó zenei és
egyéb élményt nyújtson minden
részvevõ és érdeklõdõ számára.

G. J. 

DOBOÅARI I OVE GODINE 
U ÇOKI

Sredinom maja odrëala se
Druga sednica Upravnog odbo-
ra Kulturno Istorijskog
Udruëeœa ̀ `Çokanski doboåa-
ri``. Od samog dana proålo-
godiåœih doboåara, zajedno
sa proålogodiåœim pripre-
mama, ekipa koja je radila na
organizovaœu festivala nas-
tavila je sa okupæaœima i do-
govorima za organizaciju sle-
deøe manifestacije. Javæaju se
i nove ideje i predlozi da ovo-
godiåœi festival proåirimo
na tri dana, tj ceo vikend, gde
bi se u petak i subotu odrëali
koncerti i åkola bubœara ko-
ju bi predvodio prof. Goran
Evetoviø, a u nedeæu bi se
odrëala sama centralna mani-
festacija, takmiçeœe dobo-
åara i povorka bubœara u kojoj
oçekujemo duplo viåe uçesni-
ka. Upravni odbor øe se i daæe

sastajati i po maœim odborima
polako raditi pripreme za
festival koji se ove godine
planira za drugi vikend u sep-
tembru. S obzirom da smo se
registrovali kao Udruëeœe
graÿana, tj. Kulturno Istori-
jsko Udruëeœe ``Çokanski do-
boåari``, a veliki uspeh od
proåle godine i pre svega
zadovoæstvo graÿana Çoke i
okoline, kao i gostiju koji su
nas posetili, podstiçe nas da
se potrudimo u ovoj godini da
posao koji nam je dodeæen obav-
imo joå boæe, a kako kaëe
predsednik Upravnog odbora
Goran Grbin ``...ako ostvarimo
i proålogodiåœi uspeh, biøe-
mo zadovoæni...``. Ovim putem
pozivamo firme i preduzet-
nike koji su zainteresovani na
bilo koji naçin da pomog-
nu ostvarivaœu ovogodiåœeg

festivala da se jave nekom od
çlanova Upravnog odbora koji
çine – Goran Grbin, Igor Sa-
viøeviø , Marijana Goliø, Jad-
ranka Boëoviø, Andrea Tot,
Vladimir Bogdanoviø, Dani-
jela Saviø, Kornel Mesaroå,
Robert Mesaroå, Tamaå Mar-
ki, Mario Zariø, Beata Kiå,
Borislav Vuçkoviø, Joëef
Boroå i Boris Iliø.

Organizatori festivala do-
boåara i çlanovi Upravnog
odbora K.I.U. ``Çokanski do-
boåari`` obeøavaju vam dobar
provod drugog vikenda u sep-
tembru, dobru zabavu, prijatno
druëeœe, dobru muziku, puno
bubœara i doboåara, ako ne is-
to kao proåle godine, onda i
boæe. 

D.S. 
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Na 74. Meÿunarodnom poæoprivrednom sajmu u Novom Sadu

„ZLATNI DUVANSKI LIST“
ZA NAJBOÆE PROIZVOŸAÇE

Çokani na 74. Meÿunarodnom poæoprivrednom sajmu u Novom Sadu

ZADRUËNI SAVEZ VOJVODINE
PROMOTER ÇOKANSKE POÆOPRIVREDE

A 74. Nemzetközi Mezõgazdasági Kiállításon Újvidéken

„ARANY DOHÁNYLEVÉL”
A LEGJOBB TERMELÕKNEK

Kompanija Alliance One Tobacco,
najveøi svetski proizvoÿaç i
preraÿivaç duvana, koja je znaça-
jni poslovni partner Duvanske
industrije „Çoka“, od ove godine
uvela je praksu nagraÿivaœa naj-
boæih proizvoÿaça duvana i u
naåoj zemæi, gde je prisutna od
2003. godine.

Na 74. meÿunarodnom poæo-
privrednom sajmu u Novom Sadu
trojici poæoprivrednika, od
3000 prizvoÿaça duvana sa kojima
je ova kompanija uspostavila
odliçnu saradœu, koji su u 2006.
godini proizveli najkvalitet-
niji duvan dodeæene su plakete
„Zlatni duvanski list“. Za naj-
boæi kvalitet proizvedenog du-
vana tipa „virxinija“ nagradu je
dobio Dragiåa Dimitrijeviø iz
sela Lapotnice u opåtini Boj-
nik. Najboæi proizvoÿaç duvana
tipa „berlej“ je Rudolf Harmat
iz Torœoåa, a orijentalnog du-
vana Naip Seæimi iz Velikog
Trnovca kod Bujanovca. Œima su
plakete uruçili generalni di-
rektor DIN „Fabrika duvana“
a.d. Niå u sastavu Filip Moris
Interneånel, Skip Bornhuter,
profesor Poæoprivrednog fa-
kulteta u Novom Sadu, dr Janoå
Bereœi i generalni direktor
Alijans Van Tobaka u Srbiji,
Duåan Cmiæiø. 

Gospodin Skip Bornhuter re-
kao je da je Srbija poznata po
tradicionalno dobrim proiz-
voÿaçima duvana, meÿutim danas
postoji joå veøa potreba za kva-
litetom koji se moëe postiøi
unapreÿivaœem proizvodœe i uz
mnogo truda i rada. Da se to mo-
ëe postiøi dokaz su u nagraÿeni
proizvoÿaçi.

Obraøajuøi se prisutnim pro-
izvoÿaçima duvana i gostima, dr
Janoå Bereœi kordinator pro-
grama za unapreÿeœe proizvodœe
duvana, rekao je da se AVT prin-
cip „Dobra Poæoprivredna
Praksa“ prvi put uvodi i kod
nas, jer su nagrade do sada do-
deæivane samo finalizatorima
proizvodœe kojima je za okon-
çaœe procesa potreban deliø
sekunde, a AVT nagraÿuje proiz-
voÿaçe sirovine, seæake i paore
kojima je potrebno puno viåe
truda i vremena. – Duvan se gaji
na maœim parcelama, ali prof-
it je veøi za 11 do 13 puta od
proizvodœe påenice. Drëava
premira proizvodœu i vodi ra-
çuna o proizvodœi duvana, a pro-
izvode se nove sorte koje øe biti

prilagoÿene toplijem i suvæem
periodu koji se oçekuje – rekao je
dr Bereœi.

Izraëavajuøi zahvalnost pro-
izvoÿaçima i çestitajuøi na-
jboæim proizvoÿaçima, gospodin
Duåan Cmiæiø naglasio je da je
imperativ za proizvoÿaçe kva-
litet duvana, pa øe AVT nas-
taviti sa nagraÿivaœem, a pri-
marni ciæ AVT je ostanak u Sr-
biji i proizvodœa kvalitetnog
duvana koji øe se izvoziti u
susedne zemæe.

Dobitnici Plakete „Zlatni
duvanski list“ za 2006. godinu su
nagraÿeni i sedmodnevnim puto-
vaœem u Krakov u Poæsku gde øe
biti gosti tamoåœih proizvo-
ÿaça duvana.

N. K.

Najveøu poæoprivrednu mani-
festaciju na Balkanu, Novosad-
ski poæoprivredni sajam, çini
se, da çokanski privrednici nisu
dovoæno iskoristili za promo-
ciju svojih proizvoda i svoje de-
latnosti. Izuzev çokanske „Vi-
narije“ koja je imala samostalni
åtand u Master hali novosad-
skog Sajma, nijedna druga poæo-
privredna organizacija nije sa-
mostalno nastupila na ovoj man-
ifestaciji.

Znajuøi da je nedostatak sred-
stava za zakup izloëbenog pros-
tora na ovom sajmu osnovni raz-
log za slabije interesovaœe mal-
ih poæoprivrednih proizvoÿa-
ça, Zadruëni savez Vojvodine za-
kupio je izloëbeni prostor u
hali 6 i po pristupaçnoj ceni od
25.000,00 dinara, prvi put ponu-
dio svim vojvoÿanskim opåtina-
ma da prezentuju svoje poæo-
privrednike i œihove proiz-
vode.

– Ovu moguønost iskoristilo
je 17 vojvoÿanskih opåtina, meÿu
kojima je i Çoka, sa oko 60 zem-
æoradniçkih zadruga. Poseøe-
nost naåem åtandu dokaz je da
smo naçinili dobar potez. Pored
brojnih poæoprivrednika i pri-
vrednika, åtand su do sada po-
setili ministri poæoprivrede
åest zemaæa, predsednik Izvrå-
nog Veøa Vojvodine, Bojan Paj-
tiø i niz drugih preduzetnika.

Sklapaju se poslovi, razmeœuju
iskustva i afirmiåe rad zadru-
ga, a pokrenuta je i inicijativa
za formiraœe Poslovnog zadru-
ënog saveza Severnobanatskog
okruga sa ciæem objediœavaœa
proizvodœe i nastupa na trëiå-
tu za poznatog kupca, – kaëe
Radislav Jovanov, predsednik
Zadruënog saveza Vojvodine ko-
ga smo zatekli u razgovoru sa di-
rektorom „Ëitovojvodine“ Si-
mom Matiøem, çlanom opåtin-

skog veøa Kikinde, diplomira-
nim inëiœerom poæoprivrede
Dragoæubom Stankoviøem i
predsednikom Upravnog odbora
„Ëitoprometa“ iz Sente, Pre-
dragom Ÿuroviøem. Jednoduåna
ocena svih je da je ovo pravi
potez Zadruënog saveza Vojvo-
dine, ali da ga veøina vojvoÿan-
skih opåtina nije u pravoj meri
iskoristila.

N. K.

A világ legnagyobb dohányfeldol-
gozója és termelõje, az Alliance one
Tobacco, amely jelentõs partnere a
csókai Dohányfeldolgozónak, az idén
bevezette országunk legjobb do-
hánytermelõinek odaítélhetõ díjat. A
cég 2003-tól mãködik országunkban. 

A 74. Nemzetközi Mezõgazdasági
Vásáron Újvidéken ez a cég ítélte oda
országunk három legjobb dohányter-
melõjének az Arany dohánylevél díjat.
A 3000 dohánytermelõ közül, a három
díjazott termelte a legminõségesebb
dohányt 2006-ban Szerbiában. 

A legjobb minõségã Virginia típusú
dohányt, a Lapotnice faluból szár-
mazó, Bojnik községbeli Dimitrijeviø
Dragiåa termesztette. A legjobb Ber-
ley dohánytermelõ a tornyosi Harmat
Rudolf, az orientális fajták közül
pedig a legjobb minõségãt a Buja-
novac melletti faluból származó, Ve-
liki Trnovci-i Naip Seljimi termesz-
tette. A díjakat a Phillip Morris
keretein belül mãködõ, niåi dohány-
gyár fõigazgatója, Skip Bornhuter,
valamint az újvidéki Mezõgazdasági
Kar egyetemi tanára, dr Berényi János
és a szerbiai Alliance one Tobacco
fõigazgatója, Cmiljiø Duåan nyújtot-
ták át. 

Skip Bornhunter úr kihangsúlyozta,
hogy Szerbia ismert a hagyományos
és a jó minõségã dohánytermelésérõl,
de ma még nagyobb igény mutatkozik
a minõség iránt, amit csak a termelés
fejlesztésével lehet elérni, sok igye-
kezettel és még több munkával. Ezen
célok elérhetõségét bizonyítják az
idén díjazott termelõk is. 

Dr Berényi János, a dohánytermelõk
fejlesztési programjának koordinátora
a jelenlévõ termelõkhöz intézett sza-
vaival kihangsúlyozta, hogy nálunk is
bevezetik az AVT elvein alapuló „Jó
Mezõgazdasági Gyakorlat”-ot, hiszen
eddig országunkban csak a termelés
végsõ fázisában mãködõ és tevékeny-
kedõ termelõket jutalmazták, míg az
AVT a nyers termék elõállítókat, a
mezõgazdászokat és a gazdákat jutal-
mazza, azokat, akiknek sokkal több
munkabefektetés és igyekezet szük-
séges a minõséges termék elõál-
lításához. A dohányt kisebb földte-
rületeken termelik, de a haszon 11 il-
letve 13-szor nagyobb, mint a gabon-
atermesztés esetében. Az ország fi-
gyelemmel kíséri a dohánytermelést,
és új fajták termelését szorgalmazza,
azon fajtákét, melyek jobban tãrik a
melegebb és szárazabb idõjárást,
hiszen a klimatikus változások is az
ilyen irányú termelést igénylik. 

Duåan Cmiljiø köszönetének adott
hangsúlyt, majd gratulált a termelõk-
nek. Kiemelte, hogy a dohányter-
melésben a legfontosabb cél a
minõség, így az AVT folytatni fogja a
termelõk díjazását, hiszen az AVT cél-
ja nem más, mint a megmaradás Szer-
biában, valamint a minõséges dohány
termelése, amit a környezõ országok-
ba exportálhatunk. 

A 2006-os év Arany dohánylevél dí-
jazottjai egy hétnapos lengyelországi,
krakkói utazáson vehetnek részt, ahol
a helyi dohánytermelõk vendégei
lehetnek.

N. K.

Zavråena berba kamilice

PREDSTOJI I 
DRUGA ËETVA

Berba kamilice na poæima u
çokanskom ataru okonçana je
proteklog vikenda. Priroda se
poigrala sa proizvoÿaçima le-
kovitog biæa, pa je i onako
smaœena povråina pod kamili-
com, zbog suåe u veøem toku veg-
etacije, dala maœe prinose od
proseçnih. Meÿutim, majske
kiåe uticale su da se stabæike
veø pokoåene kamilice koje
nisu otseçene do zemæe, veø je
samo ubran cvet, brzo regener-
iåu, razbokore i formiraju
cvetne glavice u veøem broju
nego åto je to bilo u prvoj
berbi. Vlasnici ovakvih parce-

le øe uskoro krenuti u drugu
berbu, koja øe biti beriøetnija.

Od proizvoÿaça iz Padeja, koji
uzgajaju kamilicu na povråini
od oko 200 katastarskih jutara,
saznali smo da su zbog neorgani-
zovane proizvodœe povråine
pod kamilicom, kao i pod drugim
lekovitim biæem, znatno sma-
œene, ali da su zadovoæni sa ovo-
godiåœom cenom od 6,00 dinara
za herbu kamilice i 15,00 dinara
za sveëi cvet, obzirom da se u pr-
voj ëetvi ostvario prinos od
oko 5 tona po katastarskom jutru.

N. K.

Berba kamilice u padejskom ataru

Dobitnici Plakete „Zlatni duvanski list“ za 2006. godinu
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Megnövelni a nõk számát a dön-
téshozatalok minden szintjén

A kérdés valójában így hangzik:
„Miért kellenek a nõk a politikában?”
Valójában miért is kellenek nõk a poli-
tikában? Minden hely egyaránt fenn
van tartva nõknek és férfiaknak is,
ahol döntéseket hoznak, így politika-
iakat is. Miért? Nagyon egyszerã a
válasz. Azért, mert mindezek a
kérdések és döntések mindannyiunk
életét érintik! Országunk minden má-
sodik lakosa nõ! A nõk és a férfiak
különbözõ életet élnek, életükben más
a fontossági sorrend. És ez így van jól.
Ezen okból fontos, hogy azon dön-
tések, amelyek mindannyiunk életére
hatással vannak, különbözõ szem-
szögbõl legyenek megvizsgálva,
vagyis mindkét fél oldaláról. Vajon az
a nõ, aki képes a családi kasszát felü-
gyelni, aki képes még a semmibõl is
valamit teremteni, vajon épp õ ne
lenne képes munkaszervezetet, vagy
éppen egy községet és annak költ-
ségvetését eligazgatni? A gond az,

hogy nincs elég nõ a politikában, az a
kevés pedig aki arra vállalkozott, hogy
részt vegyen benne, túl kevés ahhoz,
hogy bármilyen komoly változást
kezdeményezzen. A nõk száma a dön-
téshozatalokban nem fog spontán
megnõni. Ezért létezik a törvény által
meghatározott szám, amely biztosítja
a nõk bizonyos számának a lehe-
tõséget, hogy részt vegyen a dön-
téshozatalban.

Harc a nõk ellen elkövetett
erõszak ellen

Az élet egészen másként fest, ha
nõként él ma szerbiában. Mit tehet a
nõ? Elsõsorban rámutathat azokra a
problémákra, melyeket eddig a
szõnyeg alá söpörtek, hiszen azok nem
voltak eléggé fontosak a férfiak szem-
szögébõl. Ilyen például a családon
belüli erõszak. A nõk azért kellenek,
hogy harcoljanak és végre elérjék,
hogy ezek a témák is tárgyai legyenek
a vitáknak. Annak érdekében kell
kiállniuk, hogy a családon belüli

erõszak, úgy a fizikai, mint a pszi-
chikai bãntetést vonjon maga után.
Olyan tevékenységeket kell kez-
deményezni, melyek felkészítik a
lakosokat az erõszak jeleinek felis-
merésére.

A nõk gazdasági helyzetének
megerõsítése

Tudták azt, hogy Szerbiában a
lakosok 52% nõ, mely közül csupán
1%-nak van saját tulajdona!!! Éppen
ez az oka annak, hogy a legtöbb nõ
még mindig anyagilag alárendelt
helyzetben él, valamint annak, hogy
még mindig létezik a diszkrimináció-
nak mindenféle formája, így az erõ-
szak is.

Még valamikor a múlt század
közepén Mary Robinson ezt mondta:
„Az a társadalom, melyben nem hal-
latszik a nõk hangja, nem kevésbé
nõies, de kevésbé emberi!”

A választás rajtunk áll...

K. G.

Poveøan je broja ëena na svim
nivoima odluçivaœa

Ustvari pravo pitaœe glasi : „
Zaåto ëene u politici ?“ Åta
øe nam uopåte viåe ëena u
politici? Sva mesta gde se
donose odluke, pa i politiçke,
nameœena su i ëenama i muå-
karcima. Zaåto? Vrlo jednos-
tavno – zato åto se te odluke
tiçu svih nas! Svaki drugi
graÿanin ove naåe Srbije je ust-
vari graÿanka! Ëene i muåkar-
ci ëive razliçite ëivote i ima-
ju razliçite ëivotne priori-
tete. I to je dobro. Zbog toga i
jeste vaëno da se odluke koje se
tiçu svih nas donose na osnovu „
ugla gledaœa „ obe strane. Da li
je ëena sposobna da vodi kuøne
finansije i da od „ niçega „
stvori „ neåto „ a da nije
sposobna da vodi buxet jedne
Radne organizacije ili Opå-
tine? Problem je u tome åto ne-
ma dovoæan broj ëena u politi-
ci, pa one malobrojne ne mogu
pokrenuti neåto ozbiænije.
Veøe uçeåøe ëena u odluçivaœu
ne nastaje spontano. Zato posto-
je zakonske kvote, koje treba da
osiguraju veøe uçeåøe ëana na
mestima gde se donose odluke.

Borba protiv nasiæa nad 
ëenama

Ëivot izgleda potpuno dru-
gaçije ako ste ëena u danaåœoj

Srbiji. Åta to ëene mogu da
urade? Kao najvaënije, mogu da
ukaëu na znaçaj nekih tema koje
se stalno „guraju pod tepih“
poåto ne spadaju u „muåke“ pri-
oritete. Kao na primer nasiæe u
porodici. Ëene su tu da se bore
da se i ove teme ukæuçe u
diskusije. Da se zalaëu da
nasiœe u porodici, kako fiz-
içko tako i psihiçko, bude
sankcionisano. Treba sprovesti
aktivnosti koje øe se odnositi
na edukaciju sugraÿana/sugraÿan-
ki da prepoznaju sve oblike
nasiæa.

Poboæåaœe ekonomskog
poloëaja ëena

Da li znate da u Srbiji u kojoj
ëivi 52% ëena, imovinu u svom
vlasniåtvu ima samo 1% ëena !!!
Upravo je to jedan od razloga
zbog kojeg je veliki broj ëena
joå uvek u ekonomski zavisnom
poloëaju i åto i daæe idemo
postoje razliçiti oblici
diskriminacije, sve do nasiæa.

Joå sredinom proålog veka,
Meri Robinson je rekla:
„Druåtvo u kome se ne çuje glas
ëena nije maœe ëensko, to
druåtvo je maœe æudsko!“

Na nama je izbor...

Gordana Kerepeåi

Sanad je proslavio svoj verski
praznik Spasovdan odnosno Vazne-
seœe Gospodœe, u prisustvu ve-
likog broja sveåtenika i graÿana,
sveçanom liturgijom u Hramu Vaz-
neseœe Gospodœe i litijom oko
hrama zapoçetom u 9:00 çasova.
Litija je zaustavæana na ulascima
u crkvu, kako bi bila odrëana
molitva. U çetiri sata popodne
sluëeno je veçerœe i prireÿen je
obred rezaœa kolaça, takoÿe u
prisutvu impozantnog broja sveå-
tenika i graÿana.

Fijakerska povor-
ka sanadskim uli-
cama i åatori sa
igraçkama, åaren-
im kolaçima i
drugim slatkiåi-
ma u neposrednoj
blizini Crkve bi-
li su nezaobilaz-
na koreografija
ovog verskog, kao
i drugih sliçnih
narodnih sveçano-
sti.
Sanad slavi svoju

crkvenu slavu de-
seti put za redom
i, po reçima na-
åeg sagovornika

Nebojåe Vukçeviøa, jednog od or-
ganizatora proslave, nema razloga
da se ova lepa tradicija ikada
prekine, tim pre åto se i mlaÿi
naraåtaj rado ukæuçuje u organiz-
ciju svog praznika. 

Naå narod Spasovdan slavi iz
dva razloga, jedan je religijski a
drugi je ovozemaæski kada se pri-
ma plata. Obzirom na to kakve su
nam plate i ko ih prima, kaëe nar-
od, ovaj prvi razlog slavæa je mno-
go sveçaniji, veseliji i masovniji.

M.Ç.

À Napló utolsó szerkesztõjére,
Keszég Károlyra való megemlékezés
alkalmából a padéi Takáts Rafael
Magyar Kultúrkör idén is emlékestet
szervezett. A kultúrkör udvarában
megtartott mãsor otthonias, meghitt
hangulatot adott az egész eseménynek.

A vendégvárót az Önkéntes Tãzoltó
Egyesület fúvós zenekara fülbemászó
ismert dallamokkal biztosította.

A „hivatalos” mãsort a kultúrkör gy-
ermektáncosai, somogyi táncokkal
nyitották meg, majd utánuk a leány-
kórus csengõ hangon szatmári
dalokkal szórakoztatta a közönséget.
Tóth Anita bácsfeketehegyi versmon-
dó komoly témájú elõadása elgondo-
lkodtatta a halgatóságot. 

A vegyes népdalkórus hangulattörõ
szerepe teljes mértékben érvényesült –
vidám észak bánáti népdalokat adtak
elõ.

A tradicionálisan megszervezett
Közegellenállás címã riportpályázat
értékelését és az eredmények kihirde-
tését Klemm József a Pro-Média új-
ságíróiskola vezetõje vállalta magára.

A folytatásban az egyre ismertebb
Juhász zenekar gyömöri betyár
nótákat játszott.

Az est félhomályában a csókai Móra
Ferenc Mãvelõdési Egyesület Rákóczi
férfikórusának együttesen rezgõ fér-
fias hangja szált tova, megidézve ko-
rhely dalcsokor formájában Mikót a
juhászt, aki bort iszik.

Végül de nem utolsósorban az est
fénypontja a Telepi Rádió következett
aktuális politikai szatírájával Heiner-

mann Péter, Klemm József és Léphaft
Pál elõadásában.

A tapsvihar elcsendesedése után
Pintér Csaba a Takáts Rafael Magyar
Kultúrkör elnöke a fellépõknek meg-

köszönte részvételüket a nézõknek
pedig jelenlétüket.

Az emlékest éjszakába nyúló laza
társalgással folytatódott.

Kerepesi Zsolt

A NÕK TUDJÁK HOGYAN, DE... ËENE ZNAJU

KAKO, ALI...

SPASOVDAN VERSKI
PRAZNIK U SANADU

Humana akcija Foruma ëena

ODEØA I OBUØA ZA
UGROËENE

Forum ëena Demokratske stranke iz Çoke organizovao je joå jednu humanu akciju u koju su
se ukæuçile i ostale pripadnice lepåeg pola.

– Reç je o Akciji pomoøi za korisnike Narodne kuhiœe u Çoki,- kaëe Mirjana Marjanov
çlanica Foruma. – Pozvali smo sve humane æude da uzmu uçeåøe u Akciji prikupæaœa odeøe
i obuøe za ovu grupu socijalno ugroëenih naåih sugraÿana. U Akciji, koja je bila viåe nego
uspeåna, prikupæeno je odevnih predmeta za sve uzraste åto je premaåilo potrebe 150 ko-
risnika Narodne kuhiœe. Svim abonentima Narodne kuhiœe uruçena je potrebna odeøa i
obuøa, koju su naåe çlanice pre raspodele, uredno oprale i ispeglale, a sliçne humane akci-
je Forum ëena organizovaøe i u buduøe, – rekla je gospoÿa Marjanov.

N. K.

A Nõk Fórumának humanitárius akciója

LÁBBELI ÉS RUHANEMÃ A
RÁSZORULTAKNAK

A csókai Demokrata Párt Nõi Fóruma még egy humanitárius ak-
ciót szervezett, amely kezdeményezéshez a „szebbik nem” több
képviselõje is csatlakozott.

„Azon személyeket szerettük volna ily módon megsegíteni, akik a
csókai népkonyha szolgáltatásait veszik igénybe. Felhívtuk a
humánus lakosok figyelmét, hogy vegyenek részt ebben az akcióban,
hogy minél több ruhát és lábbelit tudjunk összegyãjteni azoknak a
lakosoknak, akik szociálisan valóban rászorultak a segítség ilyen for-
májára. A kezdeményezés igen sikeres volt, hiszen a rászorulók min-
den korosztályának sikerült megfelelõ ruhanemãt gyãjteni, az össze-
gyãlt adomány pedig jóval meghaladja azon 150 rászoruló igényeit,
akik a népkonyha kedvezményezettjei. A Nõk Fórumának tagjai az
összegyãlt ruhákat szétosztás elõtt gondosan kimosták és kivasalták.
Hasonló kezdeményezéseket a jövõben is szívesen megszervezünk” –
nyilatkozta Marjanov Mirjana, a Nõk Fórumának tagja.           N. K.

Telepi Rádió 
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IGRALI SE KOŒI VRANI – NA VAÅARIÅTU 

U OSTOJIØEVU

XI. KÕKETÁNC

Idén május 19-én, a Petõfi Sándor
Magyar Kultúrkör épületének fel-
újítása miatt az óbecsei Városi Szín-
házban került megrendezésre a XI.
Kõketánc, most is a Vajdasági Ma-
gyar Pedagógusok Egyesülete és a
Petõfi Sándor Magyar Kultúrkör
közös szervezésében. Huszonhárom
helység képviseletében, összesen
több mint 1000 táncos lépett fel. 

A csókaiaknak korán kellett kel-
niük, a busz reggel fél hétkor indult
Becsére. Az utazás ideje alatt vic-
ceket meséltünk, beszélgettünk, szó-
val igyekeztünk jó hangulatot te-
remteni. 20 perccel az érkezés után
rögtön következett a színpadbejárás,
melynek során a színpadra érkezés
és az onnan való távozás lépéseit
határozták meg, valamint beállítot-
ták a színpad méretéhez a táncosok
elhelyezkedését. 

Fél óra múltán hozzáfogtak a fel-
lépõ lányok hajának befonásához, és
mindenki elkezdett öltözködni.
Végül 9 órakor elkezdõdött a mã-
sor, 30 perccel azután pedig a
Topogó táncegyüttes is fellépett.
Ezután 1 órán keresztül tartó
szórakozás következett, melynek
során ettünk jégkrémet, próbára tet-

tük az italautomatákat, tehát jól
éreztük magunkat. Végül 10:30-kor
indultunk haza, egy órával késõbb
pedig már meg is érkeztünk.

A KÖVETKEZÕ 
EREDMÉNYEK SZÜLETTEK:

Népi gyermekjátékok:

Gyöngyvirág csoport, Testvériség
ME, Martonos

Barkóca csoport, Thurzó Lajos
Közmãvelõdési Központ, Zenta

Bogárkák csoport, Tiszamente
Közmãvelõdési és Népmãvészeti
Egyesület, Péterréve

Néptánc – alsósok: 

Garagulya néptáncegyüttes, Petõfi
Sándor ME, Kishegyes

Kabóca csoport, dr. Kiss Imre ME,
Péterréve

Iglice néptánccsoport, Vadvirág
HK, Ada

Apróka kopogtatóka csoport,
Aranykapu ME, Ada

Néptánc – felsõsök:

Csillagfürt táncegyüttes, Tisza
Néptáncegyesület, 
Magyarkanizsa

Krajcárka néptáncegyüttes, Petõfi
Sándor ME, Kishegyes

Figurás táncegyüttes, Népkör
MMK, Szabadka

Pitypang tánccsoport, Thurzó Lajos
KK, Zenta

Pipacs néptánccsoport, Vadvirág
HK, Ada

Néptánc – vegyes:

Ficánka gyermek néptánccsoport,
Bartók Béla MKE, 
Horgos

Tátika táncegyüttes, Kodály Zoltán
MMK, Topolya

Aprócskák táncegyüttes, Tisza-
mente Közmãvelõdési és Nép-
mãvészeti Egyesület, Péterréve

Kiscimbora gyermekcsoport, Petõfi
Sándor MKK, Óbecse

Kankalin néptánccsoport, Népkör
ME, Kúla

Szólótánc:

Berecz Zalán, Petõfi Sándor ME,
Kishegyes

Németh Antal, Thurzó Lajos KK,
Zenta

Szögi Miklós, Thurzó Lajos KK,
Zenta.

Külön említést érdemel, hogy az

alsós néptánc kategóriában 4. helyet
elért adai Apróka kopogtatóka cso-
port vezetõi az általunk jól ismert
csókai Vas Endre és Vas Brezovsz-
ki Tímea.

A csókaiak a bírálóbizottság külön
dicséretében részesültek. További
sok sikert kívánunk nekik!

Csipak Levente

Koœiçki klub „Nonius“ iz Os-
tojiøeva je po çetrnaesti put or-
ganizovao Smotru radnih koœa i
paradnih zaprega, u nedeæu, 27.

aprila ove godine. Toga dana na
mesnom vaåariåtu okupilo se
preko pedeset zaprega iz cele
Vojvodine, sa stotinak grla koje

je sa oduåevæeœem posmatralo
oko 2000 zaæubæenika koœarst-
va pristiglih iz cele Srbije i
pograniçnih zemaæa.

Smotra je poçela defileom za-
prega kroz selo, nastavæena je na
vaåariåtu, gde su strogi kri-
terijumi struçnih sudija oceœi-
vali sve uçesnike, a zavråena je
u Omladinskom domu, na zajed-
niçkoj sveçanoj veçeri.

U kategoriji radnih koœa åam-
pionski pehar dodeæen je kobili
pod imenom Fifa, vlasnika Rade
Budovalçeva iz Koœiçkog kluba
„Nonius“ iz Ostojiøeva, jer je
oceœena najviåom ocenom zbog,
kako je sudijski ëiri saopåtio,
dva ëdrebeta koji su joj „poma-
gali“ da vuçe åpediter i da za
nijansu bude boæa od ostalih

uçesnika. Drugo mesto pripalo
je Negri i Seletu vlasnika
Kalmana Tota iz Sente, a treøe
Vilmi i œenom ëdrebetu, vlas-
nika Karoæa Tereka iz Çoke.

Dodeæena je i nagrada sed-
mogodiåœem Vladimiru Mija-
tovu, najmlaÿem uçesniku smotre
koji je doåao iz Novog Ëednika

sa svojim „radnim“ponijem.
Takmiçeœe u maœeëu bilo je

interesantno za publiku, pa su za
svaki prolaz zaprega kroz 12
„prepreka“ koœi i œihovi vlas-
nici nagraÿivani aplauzom. U
kategoriji jednoprega prvo i
drugo mesto pripalo je zapregama
Ivana Zaviåiøa i Duåana Si-

miøa iz Mokrina, a treøe Bog-
danu Stojkovu iz Kikinde.

Najboæe dvoprege imaju Neåa
Tomiø i Zlatko Åibul iz KK
„Banat“ Kikinda, dok je treøe
mesto pripalo zapregi Mladena
Popova iz KK „Nonius“ iz Os-
tojiøeva.

Bogomir Vujackov iz KK
„Vraœevo“ Novi Beçej ima na-
jboæi tropreg, drugo mesto pri-
palo je zaprezi Ëive Petrova
KK „Banat“ Kikinda, a treøe za-
prezi Miloåa Milanova iz
Sanada. U kategoriji çetoropre-
ga jedini uçesnik bila je zaprega
Dragana Maluckova iz KK „No-
nius“ Ostojiøevo.

U takmiçeœu potezaœa tereta
prvo mesto su podelili Zvezda
vlasnika Veæka Viåœiøa iz KK
„Nonius“ Ostojiøevo i Vranka
Radiåe Bogdana iz Boçara.

Na kraju Smotre, za najlepåeg
pastuva proglaåeno je grlo Plu-
to Ëive Petrova, a najlepåa ko-
bila je Kanisa Neåe Tomiøa.
Obojica koœara su iz Kikinde.

N. K.

Defile uçesnika Smotre

Najmlaÿi uçesnik

Najlepåi radni koœi 

Takmiçeœe u potezaœu tereta

A feketetói csoport
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Május 16-án Csóka adott otthont a
X/2 Vajdasági Magyar Óvodások
Színjátszó Találkozójának. A hagyo-
mánnyá vált, rendezvény szer-
vezésében az Öröm Iskoláskor Elõtti
Intézmény mellett a Móra Ferenc
Mãvelõdési Egyesület,  és természete-
sen a Vajdasági Magyar Óvóda-
pedagógus Egyesület is részt vett. 

13 település óvodásai látogattak el
városunkba, reggel 9 órától érkeztek
vendégeink. Egy-egy fellépõ csoportot
a Móra Ferenc ME asszonykórusának
és kézimunkacsoportjának tagjai
kalauzoltak a nap folyamán. Minden
csoport számára szobát biztosítottunk
óvodánkban,  ahol átöltözhettek
jelmezeikbe,  majd az intézmény
ebédlõjében uzsonnát kaptak a gy-
erekek és kísérõik.

10 órakor kezdõdött a színjátszó
találkozó a Mãvelõdési Házban,  ahol
a jelenlevõ közönség elsõként ízelitõt

kapott Csóka város gyermekfolklór-
jából: a Móra Ferenc ME gyermek-
tánccsoportja lakodalmas népszoká-
sokat bemutató népi gyermekjátékkal
kedveskedett a megjelenteknek. A be-
mutatkozó csoportotot Vas Brezovsz-
ki Tímea készítette fel . Ezt követõen
Mirjana Marjanov,  Csóka polgármes-
ter helyettese és Árok József ,  a csókai
képviselõ-testület elnöke köszöntötte a
résztvevõket,  majd Szõke Anna a Va-
jdasági Magyar Óvodapedagógusok
Egyesületének elnöke szívet me-
lengetõ szavaival megnyitotta a X/2
Vajdasági Magyar Óvodások Színját-
szó Találkozóját,  amelynek idén egy
Pilinszky idézet volt a mottója : „Nem
az a fontos,  hogy a madár hányat csap
a szárnyával,  hanem hogy íve legyen
a repülésnek”

Elsõként az újvidéki Radosno De-
tinjstvo I.E.I óvodásai léptek szín-
padra „A buták versenye” – magyar
népmese dramatizációval,  amelyre

Prusina Ilona és Petroviø Eszter
óvónõk készítették fel õket. A csókai
Öröm Óvodához tartozó Szanád
település szerb ajkú csoportja is be-
mutatkozott Kolo,  kolo... cimã Jo-
vanov Vukica és Števanov Danijela
óvónõk által koreografált játékkal. A
feketetói gyermekek Az elveszett
hegedã címã mesét vitték színpadra
Tóth Erika óvónõ vezetésével.

Nagy sikert aratott a temeriniek Lu-
das Matyija is,  amellyel Györgyei
Gizella és Szakács Edit óvónõk cso-
portja mutatkozott be. A kiskakas
gyémánt félkrajcárja címã mese dra-
matizációját Fullajtár Mária és Bocsa
Ildikó szenttamási óvónõk csoportja
mutatta be. Igazi vásári hangulatot
teremtettek a magyarkanizsai pajtá-
sok,  Vajda Mária óvónõ csoportja,
ezt követõen pedig az óbecseiek Mese 
az erdõbõl címã mesedramatizáció-
val kedveskedtek a jelenlevõknek,

amelyre Pál Erzsébet óvónõ készítette
fel a gyerekeket.

Az adai óvodások színpadi játékába
óvónõjük Sóti Éva is bekapcsolódott,
A csillagszemã juhász magyar
népmesét adták elõ.A szomszédos
Zentáról a Hófehérke Óvoda Mar-
garéta épületébõl Kopasz Ildikó óvónõ
és csoportja érkezett,  kik Móra Fer-
enc: Sündisznócska lovagol címã
meséjét játszották el.

A horgosiak a fellépõk számát tek-
intve egyedi produkcióval léptek sik-
eresen színpadra,  mindössze négy
gyermek mutatta be a Vacsora címã
dramatizációt,  amelyre Dancsó Éva
óvónõ készítette fel a gyerekeket. Zöl-
di Rita óvónõ Adorjánról hozta el cso-
portját,  kik a Kacor király címã
Benedek Elek mesét jelenítették meg.

Ezt követõen léptek színpadra a
házigazda csókai óvodások. In-
tézményünket a Gomba végzõs nagy-
csoport képviselte,  kik A kiskakas

gyémánt félkrajcárja cimã mesét mu-
tatták be,  amelyre óvónõjükkel,
Ágoston Ottiliával készültek fel. A gy-
erekek színvonalas színpadi játékát
ékesebbé tette a gazdag és színes dísz-
let,  amely a helyi óvónõk keze
munkáját dicséri,  kik önzetlenül
segítették a csoport felkészülését a kel-
lékek és a díszlet elkészítésével. A
színpadi ruhák zömét Visi Piroska
néni,  óvodánk dolgozója varrta,
valamint a fellépõ gyerekek szülei is
hozzájárultak a jelmezek biztosítá-
sához.

A rendezvényt a kishegyesi Pán
Péter I.E.I óvodásainak Tollfosztó-
néphagyományörzõ dramatikus játéka
zárta,  amely méltó megkoronázása
volt ennek a csodálatos rendez-
vénynek. Janó Mária,  Petri Petronel-
la és Tumbász L. Kornélia óvónõk ké-
szítették fel a gyerekeket.

Öttagú zsãri kisérte figyelemmel a
fellépõ csoportokat Zadravecz Teréz
(Magyarország – Gödöllõ),  Bartha

Júlia,  Lódi Andrea,  Szécsi Viktória és
Szõke Anna személyében.

A gyerekek emléklapot és agyagból
készült , az óvoda szimbólumával el-
látott medált kaptak ajándékba,  a
felkészitõ óvónõk pedig a csókai
Hézsõ Anna óvónõ készítette fa-
liképet. Az ajándékokat minden mã-
sorszám után Anna óvónõ és Süli
Dorottya diáklány adták át a csoport
felkészítõjének.

A gyerekeket fellépésüket követõen
ebéddel és üditõvel vendégelte meg az
intézmény,  majd az óvoda játszóterén
kedvükre játszhattak,  eképp levezetve
a fellépés izgalmait.

A színpadra lépõkön kivül a ren-
dezvényre ellátogattak a környezõ
óvodák igazgatói és óvónõi is. Egy-
egy ilyen találkozó mindig jó alkalom
arra,  hogy szakmai tapasztalatcserére
és kellemes beszélgetésekre is sor
kerüljön. A vendégek visszajelzé-
seibõl megtudtuk,  hogy a csókaiak
nem vallottak szégyent,  városunkban/

óvodánkban mindenki kellemesen
érezte magát,  szivélyes fogadtatásban
és törõdésben részesültek a hozzánk
látogatók. Ez arra biztat bennünket,
hogy az idei példát követve az
elkövetkezõ évek egyikén újra vál-
laljuk a házigazda szerepét.

A mãsorszámokat bekonferálta és a
rendezvényt Tóth Edit vezette.

A talkálkozó sikeres lebonyolí-
tásában segítségünkre voltak szolgál-
tatásaikkal és adományaikkal az Ok-
tatási és Kultúrális Minisztérium( Bu-
dapest),  Tartományi Oktatási és Mã-
velõdési Titkárság,  Kishegyes Község
Önkormányzata,  Csóka község Önko-
rmányzata,  a Dohánygyár,  a Föld-
mãves Szövetkezet,  Móra Ferenc ME,
Mãvelõdési és Oktatási központ,
Lendvai virágüzlet,  Minimarket üz-
lethálózat,  a VMSZ körzeti szer-
vezete. Ezúton is köszönet érte. 

Óvónõk csoportja
Öröm I.E.I. 

MC
Y B

ÓVODÁSOK SZINJÁTSZÓ TALÁLKOZÓJA CSÓKÁN
„Nem az a fontos, hogy a madár hányat csap a szárnyával, hanem hogy íve legyen a repülésnek”

(Pilinszky János)

12. vojvoÿanska smotra pozoriånog stvar-
alaåtva predåkolskih ustanova na maÿar-
skom jeziku u organizaciji Udruëeœa
prosvetnih radnika Maÿara Vojvodine,
predåkolske ustanove „Radost“ iz Çoke i
Kulturno umetniçkog druåtva „Mora Fe-
renc“, odrëana je u Velikoj sali Doma kul-
ture u Çoki 16. maja ove godine.

Na smotri je uçestvovalo oko 250 dece,
malih glumaca od kojih øe sigurno neko za-
koraçiti i na „daske koje ëivot znaçe“ ka-
da se bude opredeæivao za ëivotni poziv.
Klinci i klinceze iz Novog Sada, Crne
Bare, Temerina, Srbobrana, Kaœiëe,  Beçe-
ja, Ade, Sente, Horgoåa, Adorjana, Malog
Iÿoåa i Çoke smeœivali su se na pozorni-
ci pokazujuøi svoje glumaçko umeøe i izazi-
vajuøi oduåevæeœe prisutnog auditori-
juma. 

Gosti na Smotri bili su maliåani iz
Sanada koji su izveli splet srpskih narod-
nih igara „Kolo, kolo...“ pod voÿstvom i ko-
reografijom vaspitaçica Vukice Jovanov i
Danijele Stevanov.

Uçesnike ove Smotre pozdravili su za-
menik predsednika Opåtine Çoka,Mirjana
Marjanov i Predsednik Skupåtine opå-
tine, Joëef Arok, a u gostoprimstvo do-
maøina iz Predåkolske ustanove „Radost“
svi su se uverili za vreme i posle ove man-
ifestacije.

Smotru su pomogli Opåtina Çoka, KOC
„Çoka“ Pekara „Arok“, Zemæoradniçka
zadruga „Çoka“, Duvanska industrija „Ço-
ka“, „Mini-market“, Cveøara „Lendvai“ i
Okruëni odbor Saveza vojvoÿanskih Ma-
ÿara.

N. K.

Susret pozoriånih nada u Çoki

MALI GLUMCI

ODUÅEVILI

Császár a trónon

Tollfosztók

Lakodalmas jelenet
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Szanádtól nem messze a Budzsák-
ban, a holt Tisza partján van egy
nagyméretã gödör, ahová a falusiak
kihordják az elhullott háziállatok
tetemét. A rothadó disznók, felfújó-
dott tehenek bãzét messzire viszi a
szél. A látvány, az „élmény” annyira
döbbenetes, hogy néhány percnél
tovább senki sem képes elviselni a gy-
omorfelfordító bãzt. A bajt tetézi,
hogy a tetemek egy része a gödör
partján oszlik, akik idehozták, nem
vették a fáradtságot, hogy legalább
belökjék a 2-3 méter mély üregbe. A
szétdobált dögökbõl éhes kóbor ebek
lakmároznak, széthúzzák az oszlásnak
indult maradványokat.

A csókai községi képviselõ-testület
tavaly év végi, december 29-ei dön-
tése alapján meg kell szervezni az
úgynevezett állathigiéniai szolgálatot,
vagyis újjá kell szervezni az egykori
sintérszolgálatot. A határozatot meg-
hozó testület hat hónapot hagyott jóvá
a szolgálat megalakítására, amelynek
feladata lenne az állati eredetã hul-
ladékok, tetemek összegyãjtése, szál-
lítása és megsemmisítése. Mindezt oly
módon, hogy semmilyen formában ne
kerüljön veszélybe sem a lakosság,
sem pedig a háziállatok egészsége. A
szolgálat létrehozására megszabott
féléves határidõ hamarosan lejár. A
szanádihoz hasonló rendezetlen dög-
temetõk sürgetõvé tették a szolgálat
megalakítását, amelyre azonban már
alig maradt néhány hét.

Sajnos a felelõtlen, a rossz szoká-
soktól szabadulni nem, vagy nagyon
nehezen tudó egyének viselkedése, az
elhullott háziállatok szétdobálása, ko-
moly kockázatot jelent a környezetre,
az állatvilágra és magára az emberre
is, magában hordozza fertõzés
lehetõségét. Leggyakrabban állatorvos
sem látta azokat az elpusztult né-
gylábúakat, amelyeket egyszerãen az
út menti árkokba, vagy a szanádihoz
hasonló dögtemetõkbe, vagy mellé

dobnak ki. Nem tudni milyen betegség
végzett az állatokkal, mekkora poten-
ciális fertõzést jelentenek a vadálla-
tokra és azokon keresztül a háziálla-
tokra, és nem utolsó sorban az em-
berre nézve. 

A vadászok a határt járva rendszere-
sen találnak elhullott vadállatokat,
madarakat, amelyek minden jel szerint
mérgezés áldozataivá váltak. Ismét
csak a lelkiismeretlen polgárok okol-
hatok a jelentõs vadkárért. Széles kör-
ben elterjedt a Furadán nevã csá-
vázószer, a melegvérã állatok azon-
nali pusztulást okozó rovarölõ szernek
a használata. Egyes információk sze-
rint a tavaszi kukaricavetéseknek

közel a felénél alkalmazzák a csókai
gazdák is ezt a hatásában elsõ
kategóriásnak számító rendkívül erõs
mérget. Vetéskor sajnos nem járnak
el elég körültekintõen és a parcellák
végén vetés után otthagyják az elhul-
lott mérgezett magokat, amelybõl 1-2
szem is elég, ahhoz hogy egy fácán
vagy vadkacsa elpusztuljon. 

A felsorolt problémák megoldására
sajnos nem elegendõ elõírásokat, ren-
deleteket, törvényeket hozni, a pol-
gárok felfogásán, öntudatán kellene
javítani. Mit lehet ilyen körülmények
között tenni?

A mezõgazdaságban dolgozók
képzésétõl kezdve a fiatal generációk
nevelésén át a civil szervezetek, ön-
kéntesek, természetjárók, cserkészek
stb. bevonásával széleskörã felvilá-
gosító kampányt kellene folytatni. A
vadállatokra rendkívül mérgezõ sze-
rek helyett korszerãbb, kevésbé ártal-
mas készítmények bevezetésére van
szükség. A környezetvédelem és az
élet számos más területén nagyon las-
san halad az európai normák átvétele
és elsajátítása. A dögtemetõk és
agresszív vegyszerek kiiktatásának
már megtalálták a módját, csak alka-
lmazni kellene.

G. J. 

Stres potiçe od engleske
reçi STRESS koja doslovce
znaçi udarac. Obiçno nastaje
kada çovek ne moëe da ispuni
zahteve-mentalne, emotivne
ili fiziçke-koji su pred œega
postavæeni. Çesto ne moëemo
da izaÿemo na kraj sa svakod-
nevnim obavezema, trzavicama,
konfliktima, problemima i
çesto zbog toga oseøamo zabri-
nutost, uznemirenost, paniku,
iscrpæeni smo, neraspolo-
ëeni. Skoro svaki drugi za-
posleni çovek ima problema na
poslu, malu platu, kredit koji
jedva isplaøuje, a çesto je to de-
ci teåko objasniti, jer i œima
treba  eparac, patike, duks,
sveska, kœiga… Pored ovih
stresnih situacija nastaje i
zamor koji se javæa zbog
nepravilnog poloëaja vratnog
dela kiçme i pomeraœa prvog
vratnog pråæena. Ovaj prå-
æen obavija produëenu moëd-
inu u kojoj se nalaze centri za 

budnost, motivaciju, koncen-
traciju i raspoloëeœe.

Da li nam je sada jasnije odak-
le nastaju glavoboæa, ubrzan
rad srca, bolovi u vratu, ëelu-
cu, nesanica, razdraëæivost,
slaba koncentracija, neraspo-
loëeœe itd. 

Iako ne moëemo totalno da
uklonimo stres iz naåeg ëiv-
ota, za to su nam potrebne za-
ista velike moøi, moëemo
barem da ga ublaëimo, da mu se
suprotstavimo, a neko øe moë-
da uspeti da ga pobedi. Evo
naåeg saveta:

Za poçetak pokuåajte da
smaœite dnevne obaveze.

1. Dan zapoçnite doruçkom i
prirodnim sokom, a ne kafom i
cigaretom.

2. Bar dva puta nedeæno
veëbajte, okrenite se nekom
sportu, trçite, åetajte vozite
bicikl.

3. Provodite viåe vremena
na sveëem vazduhu

4. Priuåtite sebi masaëu
tela od strane struçœaka
barem jednom meseçno. 

5. Obradujte svoj organizam sa
puno vitamina u vidu sveëeg
voøa i povrøa.

6. Drëaœe tela takoÿe treba
korigovati. Glavu bez podiza-
œa brade povuøi u nazad kao da
dodirujemo nevidæivi zid.
Povremeno treba ustati, opus-
titi ramena i povuøi ih u nazad
tako da se lopatice dotaknu.
Noøu je najboæe spavati na
strani i paziti da lakat ne
bude iznad ramena.

7. Neka Vam je sa sreøom u na-
di da øete pobediti stres, a ako
niåta od ovoga ne bude us-
peåno, ostaje nam saœareœe
ili jedno dobro øaskaœe uz ka-
fu sa dragom osobom.

U Buxaku, nedaleko od Sanada
nalazi se neureÿena i uruåena
rupa, koja bi trebalo da pred-
stavæa stoçno grobæe, i u kojoj
su baçene uginule domaøe ëiv-
otiœe (nekoliko sviœa, neko-
liko ovaca i jedna krava), koja
je pri tome puna raznog bi-
oloåkog otpadnog materijala
od ko zna kada, pa je realna zas-
traåujuøa moguønost zarazne
eksplozije. Da slika bude joå
straånija, uginula krava se
nalazi tik pored ivice ove
«grobnice» i prepuåtena je
psima lutalicama i drugim
ëivotiœama.

Skupåtinskom odlukom od
29. decembra proåle godine
treba da se organizuje zoohigi-
jenska sluëba, koja øe obav-
æati poslove uklaœaœa, trans-
porta i uniåteœa otpada ëiv-
otiœskog porekla na naçin ko-
ji ne predstavæa rizik po
æude, druge ëivotiœe, ili
ëivotnu sredinu. Naznaçeni
poslovi, po ovoj odluci, pov-
ereni su JKP «Çoka», a biøe
finansirani iz bu eta opå-
tine. Zoohigijenska sluëba je
duëna da osposobi i organuzuje
rad na svim stoçnim grobæima
na teritoriji opåtine Çoka.
Lokalna samouprava øe nave-
dene obaveze regulisati poseb-
nim ugovorima u roku od 6 mese-
ci od dana donoåeœa ove
skupåtinske odluke.

Zbog niske svesti, pojedini
graÿani ponaåaju se krajœe
neodgovorno i zagaÿeni bi-
oloåki otpad bacaju, maltene,
ispred svoje ili, joå gore,
komåijske kuøe, nerazmiåæa-
juøi o svojoj odgovornosti i
moguøim nesagledivim posle-
dicama po zdravæe æudi i ëi-

votiœa. Pored toga, lovci upo-
zoravaju na çesta uginuøa di-
væaçi u ataru opåtine Çoka,
åto ukazuje na neupuøeno ili
neodgovorno koriåøeœe fu-
radana (pesticida iz prve
grupe otrova) kojim se treti-
ra, na 40% obradive povråine,
semenski kukuruz, i koji je fa-
talan za divæaç.

Ovakve probleme ne moëe
reåavati ni politika, ni za-
koni, ni uredbe, veø najviåe
svest graÿana. Postavæa se
pitaœe, åta çiniti? 

Åkolskim vannastavnim ak-
tivnostima vratiti znaçaj pri-

meœene zaåtite ëivotne oko-
line reorganizacijom izviÿa-
ça i ferijalaca, edukacijom
omladine ali i starijih u
oblasti zaåtite ëivotne sre-
dine. 

Meÿutim, i savremene teh-
nologije takoÿe treba usvajati
obrazovaœima i edukacijama od
za to ovlaåøenih ustanova, tim
pre, åto naåoj drëavi u seg-
mentu poæoprivrede i eko-
logije predstoje najveøa pri-
lagoÿavaœa sa zakonima i
propisima Evropske Unije.

m.ç.

Háziállattetemek fertõzéssel fenyegetnek

SZANÁD HATÁRÁBAN 
MÁR MESSZIRÕL

BÃZLIK A DÖGTEMETÕ

POBEDITI 

S T R E S

CRKOTINE PRETE ZARAZOM

AZ ÁLLATI EREDETÃ HULLADÉK
KOMPOSZTÁLÁSA

Komposztálással (szerves hulladék átalakítása trágyázásra alkalmas
anyaggá) természetes eljárással meg lehet szabadulni, hasznossá lehet
tenni az állati eredetã szerves hulladékot, a házi állatok tetemeit is. A
szerves hulladék lebomlása különleges baktériumok segítségével egy
másfél hónapig tart. A végtermék is természetes, trágyázásra alkalmas
humusz. A hagyományos mãtrágyától háromszor töményebb trágya
keletkezik. Az USA-ban már évtizedek óta több ezer farmon alka-
lmazzák az állati tetemek jól bevált komposztálási módszerét. Az állati
tetemek elégetése tilos, mivel rendkívül környezetszennyezõ. 

Ezzel szemben a komposztálás teljes mértékben biztonságos, mivel
mezõgazdasági növényi hulladékokat, istállótrágyát és feketeföldet
használnak. A módszer elõnye az alacsony költség, az állati betegségek
terjedésének a megakadályozása és biológiailag hasznos végtermék
elõállítása. Hazánkban is folynak már kísérletek a módszer bevezetésre,
amely megoldást jelentene a szanádi és hozzá hasonló dögtemetõkre.

KOMPOSTACIJA OTPADA AN-
IMALNOG POREKLA

Kompostacijom (kompostiraœe je aerobna, termofilna raz-
gradœa tvari iz koje se dobija humus) na sasvim prirodan naçin
reåava se problem otpada animalnog porekla (uginuøa domaøih
i divæih ëivotiœa i otpada prehrambenih industrija).

Ovaj postupak obuhvata prirodno razlagaœe otpada animalnog
porekla koji obiçno traje 30-45 dana. Radi se uz pomoø specijal-
nih bakterija razlagaça i obuhvata sasvim prirodan tok proce-
sa, a kao krajœi proizvod dobija se prirodno ÿubrivo visoke bi-
oloåke vrednosti. Ovo ÿubrivo je tri puta kvalitetnije u bi-
oloåkom smislu od klasiçnog veåtaçkog ÿubriva NPK 15:15:15.

Poreklo ove tehnologije je iz SAD gde se veø na 9000 farmi
kompostiraju uginuøa iz sopstvenih staja i datira od pre 30-ak go-
dina. Pokazavåi se kao veoma uspeåan proces, poçeo se primeœi-
vati i u svim razvijenim zemæama sveta. U istim zemæama, od pre
10 godina postupak toplog uniåtavaœa animalnog otpada
zabraœen je jer predstavæa veliko zagaÿeœe ëivotne sredine. 

Nasuprot  tome, kompostacija je potpuno bezbedna po ëivotnu
okolinu, jer se u postupku koriste celulozni otpadi iz ratarske
industrije, stajsko ÿubrivo i zemæa crnica. Prednosti ove
tehnologije su: niska ulagaœa, spreçavaœe åireœa zaraznih
bolesti i dobijaœe proizvoda visoke bioloåke vrednosti.

U naåoj zemæi primena ove tehnologije je u zaçetku, uraÿen je
pilot projekat i nakon analize humusa, rezultati øe biti dos-
tupni javnosti.
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Amint azt a legtöbb csókai tudja,
településünkrõl az elsõ feljegyzések
1247-tõl datálhatóak. Városunk
neve minden valószínãség szerint, a
Chaka személynévbõl származik,
habár létezik egy másik elmélet is,
mely alapján feltételezhetõ, hogy a
város nevét a csóka madárról kapta.
Borovszki Samu feljegyzése alap-
ján, pontos adataink vannak arról,
hogy Chaka a Csanád törzs örök-
ségeként volt bejegyezve. 

A középkorban Csókának több tu-
lajdonosa volt. Az elsõ Pongrác
palatinus volt, a Kelemenes temes-
vári bán fia (1256-ban), tõle Tomis-
lav örökölte 1280-ban. 

1337. április 11-én Csókát a Te-
legdi család vásárolta meg (a leg-
elõk felöli részét) valamint a Makó-
falvi család (a Tisza felöli részét).
1469-ben Csóka tulajdonosai Sö-
vényházi Albert és Telegdi Lõrinc
özvegyei, majd tõlük Serjeni Oros
László veszi meg. 1508-ban a tulaj-
donos Telegdi István, majd 1561-
ben, unokájától, Mihálytól az állami
ispán elkobozza a birtokot, en-
gedetlenség vádja miatt, és Kará-
csonyi Lászlónak adományozza. 

A XVIII. századig nem követhetõ
nyomon az oktatási- és nevelõ in-
tézmények fejlõdése, hiszen a rend-
szer nem mãködött és nem is létezett
szervezett formában. 

Csókán a gyerekek nevelése, mint
minden más bánáti településen a
török idõkben elsõsorban az ke-
resztény egyházak papságához kö-
tõdtek, illetve az oktatási-, nevelési
munkát a házi tanítók látták el. A
legfiatalabbak elsõ lépéseit a tudás
megszerzéséhez a szãkebb család
segítette. Szüleik és családtagjaik
tanították nekik a nép- illetve epikus
költészet gyöngyszemeit, a szólá-
sokat, közmondásokat, találósokat...

A gyerekek történeteket hallhattak
eleikrõl, ünnepeikrõl, lakodalmaik-
ról, legendákról, csatákban szerzett
dicsõségekrõl illetve lázadásokról.
Gyakran tanították meg a gy-
erekeknek az imádságokat, mint a
Miatyánkat is. Közülük kevesen ta-
nultak meg írni vagy olvasni. Az el-
sõ betãket a gyerekek általában a
helyi lelkésztõl sajátították el. 

A törökök kiãzetése után Bánát-
ban Petroviø Mojsije egyházi érsek
egy új küldetésen vesz részt, még-
pedig megkezdi az írásosság ter-
jesztését a nép között. Az orosz
tanár, Szuvorov Makszim az õ
kezdeményezésére kerül területünk-
re 1726-ban. Makszim iskolákat
alapított, ahol elsõsorban felnõtt
képzés folyt, majd ezekbõl az
iskolákból kerültek ki a késõbbi
tanárok is. 

Mivel a szerbek pénzügyi körül-
ményei Bánátban nagyon rosszak
volt, továbbá, mivel a tanítási
lehetõségek elsõsorban az egyes
lekészek, papok illetve hitoktatók
jóindulatától függtek, a szerbek az
aktuális hatalomtól kértek segít-
séget, a Habsburg háztól. Termé-
szetesen a Habsburgok elutasították
a szerbek azon kérelmét, hogy az
adóikból tanítókat pénzeljenek il-
letve új iskolák felépítésére költ-
hessék, így arra kényszerültek, hogy
az 1744-es, 1748-as és 1769-es egy-
házi zsinatokon, szó szerint meg-
parancsolják saját püspökeiknek,
hogy saját egyházmegyéikben épít-
senek illetve rendben tartsák a már
meglévõ szerb egyházi iskolákat,
ahogy azt tudják illetve képesek rá.

Az 1715-bõl fennmaradt mãkö-
dési protokol szerint, már létezik az
oktatási rendszer egy korai formája,
hiszen a feljegyzések szerint Radi-

Kao åto veøina Çokana zna,
prvi pisani pomen naåe va-
roåice seëe u daleku 1247. god-
inu, kada se javæa pod, verovat-
no, liçnim imenom Çaka, mada
postoji i teorija, da je naseæe
dobilo ime i po vrsti ptice.
Po Åamu Borovskom, Çaka je
tada registrovana kao dedov-
ina çanadskog plemena.

U sredœem veku, Çoka je ima-
la viåe vlasnika. Prvi je bio
palatin (ëupan) Pongrac, sin
temiåvarskog bana Kele-
meneåa (1256. godine); a nasle-
dio ga je Tomislav 1280. godine. 

11. aprila, 1337. Çoku kupuju
porodice Telekdi (deo prema
livadama) i Makofalvi (pre-
ma Tisi). 1469. godine vlasnici
Çoke su udovice Alberta
Åeveœhazija i Telekdi Lerin-
ca, a zatim je kupuje Åerjeni-
Oroå Laslo. 1508. godine, Ço-
ka je vlasniåtvo Telekdi Iåt-
vana, a 1561. godine naseæe od
œegovog unuka Mihaæa, oduzi-
ma drëavni iåpan (palatin)
Nadaådi Iåtvan zbog nepo-
sluånosti, i poklaœa je Ko-
raçoœi Laslu.

Do poçetka 18. veka, ne moëe
se pratiti razvoj prosvetno-
obrazovnog sistema, kojeg u or-
ganizovanom smislu nije ni bi-
lo.

Vaspitaœe dece u Çoki, ali i
u svim drugim mestima u Banatu
turskog vremena, vezivalo se
pre svega za sveåtenstvo hriå-
øanskih crkava, odnosno za
kuøno vaspitaœe i obrazovaœe.
Najmlaÿi su prve korake u
vaspitno-obrazovnom smislu
dobijali od svojih najbliëih.
Œihovi roditeæi i ostali
ukuøani su ih uçili narodnim
epskim pesmama, izrekama,
zagonetkama ... Deca su sluåala
priçe o svojim precima, Slava-
ma, svadbama, legendama i pod-
vizima iz ratova i buna, poje-
dinih çlanova porodice. Ne-
retko, neki od œih bi nauçili
‘’Oçenaå’’ i ‘’Vjeruju’’, a kasni-
je, kada bi odrasli, joå poneku
molitvu, ili çak Tropar. Malo
œih je znalo da çita i piåe.
Prva slova, deca su uglavnom
uçila od mesnog sveåtenika. 

Odmah po isterivaœu Turaka
iz Banata, mitropolit Mojsije
Petroviø zapoçiœe misiju
åireœa pismenosti meÿu naro-
dom. Zaloëio se za dovoÿeœe
ruskog uçiteæa Maksima Su-
vorova, i uspeo u svojoj nameri
da ga dovede u ove krajeve 1726.
godine. Maksim je osnovao
åkole za odrasle, iz kojih su
regrutovani prvi uçiteæi.

S obzirom na çiœenicu da je
finansijska situacija srpskog
naroda u Banatu bila veoma
loåa, te da su prosvetne pri-
like u mnogome zavisile od do-
bre voæe pojedinih sveåteni-
ka i verouçiteæa, Srbi su po-
moø potraëili od aktuelne
vlasti Habzburga, koja se od-
nosila na razrezivaœe poreza u
korist izdrëavaœa uçiteæa i
podizaœa novih åkola. Nar-
avno, pomoø nisu dobili, pa su
bili primorani da na crkven-
im Saborima 1744., 1748. i 1769.
godine bukvalno narede svojim
episkopima, da u svojim eparhi-

jama podignu i, u redu odrëava-
ju, srpske veroispovedne åko-
le, kako znaju i umeju.

Po delovodnom protokolu iz
1715. godine, zabeleëeno je pos-
tojaœe improvizovanog sis-
tema obrazovaœa, gde se navodi
sveåtenik Arsa Radivojev, ko-
ji ima po nalogu temiåvarskog
episkopa i protoprezvitera,
obilaziti sela oko Çoke, koja
nisu imala sveåtenike, i delo-
vati savetodavno i vaspitno-
moralno, çak i politiçki!
Sveåtenici su iåli bukvalno
od kuøe do kuøe, i na taj naçin
negovali druåtveno-istori-
jsku svest i uspomenu na znaça-
jne æude i dogaÿaje iz srpske
istorije. Çoka je prvu åkolsku
zgradu dobila 1760. godine. Bi-
la je to niska, od çerpiøa
napravæena kuøa, neugledna i
pokrivena åindrom. Nalazila
se tik pored Hrama Svetog
Arhangela Gavrila, koji je
nakon petnaestak godina
sruåen. Potom je na istom mes-
tu sagraÿen novi Hram od
çvrstog materijala, koji i
danas odoleva vremenu. Imena
prvih uçiteæa, skromnog obra-
zovaœa, pomiœemo sa velikim
poåtovaœem i ëeæom da se œi-
hova nesebiçnost, plemenitost
i entuzijazam nikada ne zabo-
rave. Josa Todoroviø iz Çoke,
Todor Branovaçki iz Sente,
Velimir Laziø i Kosta Laziø,
obojica iz Åurjana, zatim
Aleksa Nikoliø iz Temiå-
vara, bili su uglavnom i pojci
(çteci) u Hramu. Zabeleëeno je
i to, da je Todor Branovaçki,
godiåœe dobijao za sluëbo-
vaœe u Çoki: 84 forinte; 12
‘’meteri’’ påenice; 12 ‘’me-
teri’’ kukuruza; 25 ‘’funti’’
soli; 6 ‘’funti’’ sveøa; 1 ‘’hvat’’
drva; 6 ‘’hvati’’ slame i 2,5
katastarskih jutara zemæe na
uëivaœe. Çoka je u to vreme
imala 99 dece, stasale za
åkolovaœe, ali ih je samo 37-
ro uçilo åkolu. 

Do sedme decenije osam-
naestog veka, deca su uglavnom
uçila samo da çitaju i piåu.
Kœige, koje su koristili, bili
su: Çaslovac, Katehizis i
Psaltir. Posebna kœiga iz ko-
je su uçili çitaœe, bio je ‘’Buk-
var’’ Teofana Prokopoviøa iz
1734. godine, kojeg je 1774. go-
dine zamenio ‘’Bukvar’’ åtam-
pan u Beçu na srpskom i ne-
maçkom jeziku, åto je bilo u
skladu sa politikom german-
izacije. ‘’Kaligrafija’’ Zahar-
ija Orfelina je koriåøena
prilikom uçeœa lepog pisaœa. 

Ozbiæniji rad na razvoju srp-
skih åkola u Banatu zapoçeo je
temiåvarski episkop Viken-
tije Jovanoviø Vidak, u projek-
tu upuøenom 1764. godine pred-
sedniku carsko-kraæevske Mi-
nistarsko-bankovne dvorske
deputacije grofu Hacfeldu.
Po tom aktu, odluçeno je da se
åkole osnivaju i dodatno fi-
nansiraju iz finansijskih
sredstava Monarhije i mesnih
crkvenih odbora. 

1779. godine, sa pripajaœem
Banata Maÿarskoj, meœa se sli-
ka stanovniåtva. Vlasnik po-
seda postaje Lerinc Marci-
baœi, koji za Çoku tada plaøa
95.500 forinti na Prvoj
otvorenoj carskoj aukciji ko-

morskih dobara u Beçu 1782. go-
dine. Poçiœe naseæavaœe Ma-
ÿara.

Godine 1800. poçiœe sa radom
katoliçka veroispovedna åko-
la na maÿarskom jeziku. Gradœa
Hrama Svetog Trojstva je tra-
jala neåto duëe nego åto se
mislilo, gotovo tokom cele
prve decenije devetnaestog ve-
ka. Stoga je i åkolska zgrada
izgraÿena tek 1814. godine. 

U letopisima HISTORIAE
DOMUS, nalaze se åturi po-
daci o veroispovednoj åkoli
na maÿarskom jeziku, koju po-
haÿaju sva deca uzrasta od 6 go-
dina, pa na viåe, gde se uçe
pisaœu, çitaœu i raçunu; zatim
molitvama i veronauci, kao
primarnim i obaveznim pred-
metima. Åkolska zgrada se
nalazila preko puta Hrama
Svetog Trojstva. Uçiteæi ove
åkole su bili uglavnom sveå-
tenici Hrama, ali i åkolo-
vani uçiteæi iz Segedina. 

1849. godine, nakon Zakona o
nacionalnostima, Ugarska vla-
da donosi i Zakon o Narodnim
åkolama. On propisuje obavez-
no osnovno obrazovaœe dece od
6 do 12 godine, a naredne tri go-
dine uçeœe poftorne åkole,
koja je trajala nedeæno od 2 do
5 åkolska çasa. Osamdesetih
godina devetnaestog veka,
pooåtrava se nadzor åkolskih
inspektora po åkolama u Ba-
natu, a gotovo sve rimoka-
toliçke veroispovedne åkole
postaju Narodne åkole, dok se
u isto vreme åkolske zgrade
predaju Opåtini u vlasniåt-
vo. 

1892. zgrada srpske pravo-
slavne veroispovedne åkole
nestaje u poëaru, koji je zahva-
tio i toraœ Hrama Sv. Arh.
Gavrila.

Zaveåtajnim pismom od 28. ju-
na 1892. godine, Borbeæ Lajoå
i Hermina, jedini naslednici
svoje majke Borbeæ Franciåke
(roÿene Otrokoci), udovice
Borbeæ Karoæa, ispuœavaju
posledœu voæu svoje majke i
poklaœaju zgradu broj 99. sa
okuønicom od 1,44 jutra; i
imovinu od 27,14 katastarskih
jutara oranica çokanskoj
opåtinskoj upravi. Imala se
koristiti iskæuçivo za una-
preÿeœe kulturnog, verskog i
prosvetnog ëivota maÿarske
omladine u Çoki! Kuøa se, sve
do Drugog svetskog rata, koris-
tila kao åkolska zgrada, gde su
maÿarska deca do 1919.godine
pohaÿala osnovnu graÿansku i
veroispovednu åkolu. Meÿu
prvim uçiteæima se pomiœu:
Horvat Janoå, Zavodski Janoå
i zabaviæa Per Marija. 1919.
godine se otvara u prostorija-
ma zaduëbine javna drëavna os-
novna åkola od åest razreda
sa zabaviåtem na maÿarskom i
srpskom nastavnom jeziku.

Nakon Drugog svetskog rata,
obrazovna ustanova u Çoki pre-
rasta u potpunu osmogodiåœu
osnovnu åkolu, koja dobija
naziv ‘’ Jovan Popoviø ‘’, po
poznatom kœiëevniku i revo-
lucionaru iz Kikinde.

I.S.

AZ OKTATÁS TÖRTÉNETE
CSÓKÁN

ISTORIJA ÅKOLSTVA U
ÇOKI

FOLYTATÁS A 10. OLDALON
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AZ OKTATÁS TÖRTÉNETE
CSÓKÁN

vojev Arsa szerzetes, a temesvári
püspök utasítására járja a Csóka
körüli településeket, azokat a he-
lyeket, ahol nem volt pap, és ezeken
a helyeken végez tanácsadói,- ne-
velési, sõt még politikai tevé-
kenységeket. A papok szó szerint
házról házra jártak, és ily módon
ápolták a társadalmi-történelmi
tudatot illetve a szerb történelem je-
lentõs alakjainak és eseményeinek
emlékét. 

Csóka 1760-ban kapta meg elsõ
iskolaépületét. Ez egy alacsony, vá-
lyogtéglából épített kis épület volt,
zsindelytetõvel. A Szent Gábriel
Arkangyal Templom közvetlen
szomszédságában helyezkedett el,
mely templomot 15 év múlva lerom-
boltak. Ugyanezen a helyen épült fel
az új templom, erõsebb építõanyag-
ból, mely még mindig ellenáll az
idõnek. Az elsõ tanítók nevét nem
feledhetjük, azokét, akiknek kép-
zettsége alacsonyszintã volt, de
odaadásuk, nagylelkãségük és
lelkesedésük soha sem merülhet
feledésbe. Todorov Joco Csókáról,
Branovaçki Todor Zentáról, Laziø
Kosta és Velimir Surjánból, Nikoliø
Aleksa Temesvárról. Feljegyezték,
hogy Branovaçki Todor évente a
Csókán végzett tevékenységéért a
következõ fizetséget kapta: 84
forint, 12 mázsa búza, 12 mázsa
kukorica, 25 font só, 6 font virág, 1
öl fa, 6 öl szalma és 2,5 kataszteri
föld haszonélvezetét. Ebben az
idõben Csókán 99 iskoláskorú gyer-
mek élt, de csak 37 tanult iskolában. 

A XVIII. század nyolcadik év-
tizedéig a gyerekek javarészt csak
írni és olvasni tanultak. A könyvek,
amelyeket használtak, az a Katekiz-
mus illetve a Zsoltárok voltak.
Külön könyvbõl tanultak olvasni,
mégpedig Prokopoviø Teofan Buk-
var-jából, 1734-bõl. Ezt váltotta fel
az 1774-ben, Bécsben nyomtatott
szerb és német nyelvã Ábécés-
könyv, mely a politikai germanizá-
ció szellemében készült. Orfelin Za-
kariás Kalligráfiáját a szépírás ok-
tatásakor használták. 

A bánáti iskolák jelentõsebb fe-
jlesztésén a temesvári püspök
kezdett dolgozni, Jovanoviø Vidak
Vikentije, azzal a tervvel, amit
1764-ben, a királyi-császári minisz-
teri- bankári udvari küldöttnek, gróf
Hatzfeldnek nyújtott át. Az az irat
alapján eldöntötték, hogy iskolákat
alapítsanak, illetve azokat a Monar-
chia kincstárából és a helyi egyházi
választmány által finanszírozzák.

A bánáti területek 1800-ban tör-
ténõ Magyarországhoz való csa-
tolásával megváltozik a lakosság
nemzeti összetétele. A birtok tulaj-
donosa Marczibányi Lõrinc lesz, aki
Csókáért 1782-ben Bécsben az Elsõ
Nyílt Császári Árverésen 95.500
forintot fizet. Ekkor kezdõdik a
magyarok betelepülése.

1800-ban megkezdi mãködését a
katolikus egyházi iskola magyar
nyelven. A Szentháromság Tem-

plom felépítése a tervezettnél tovább
tartott, szinte a XIX. század egész
elsõ évtizedében. Ebbõl az okból
épült fel az iskolaépület csupán
1814-ben. 

A HISTORIA DOMUS évkönyv-
ben magyar nyelven találhatóak ada-
tok az egyházi iskoláról. Ebbe az
iskolába jár minden gyerek, aki 6
évnél idõsebb. Írást, olvasást, szá-
molást tanítanak, valamint imádsá-
gokat, hittant, alapvetõ és kötelezõ
tantárgyakat. 

Az iskolaépület a Szentháromság
templommal szemben található. Az
iskola tanítói elsõsorban a templom
lelkészei voltak, de iskolázott szege-
di tanárok is részt vettek a mun-
kában.

1849-ben, miután a magyar kor-
mány törvényt hoz a nemzetisé-
gekrõl, meghozza a törvényt az
népiskolákról is. Iskolakötelezett-
séget ír elõ a 6 és 10 év közötti gyer-
mekek számára. 

A XVIII. század nyolcvanas
éveitõl megszigorítják az iskolák el-
lenõrzését, így iskolabiztosok járják
az iskolákat Bánátban. Minden ró-
mai katolikus iskola népiskolává
lesz, és ezzel együtt az isko-
laépületek felügyelete a Községek
hatáskörébe és tulajdonába kerül-
nek.

1892-ben a szerb ortodox egyházi
iskola épülete tãzben megsemmisül,
ugyanez a tãzeset rongálja meg a
Szent Gábriel Arkangyal Templom
tornyát. 

1892. június 28-án a hagyatéki
levélnek eleget téve, Borbély Lajos
és Hermina, az egyetlen örökösük
anyjuknak, Borbély Franciskának
(szül. Otrokóczy), Borbély Károly
özvegyének, teljesítik utolsó kíván-
ságát és elajándékozzák a 99. szám
alatt lévõ házat a körülötte lévõ 1,44
hold földdel, és a 27,14 kataszteri
hold szántóval a csókai községi
igazgatásnak. Az örökséget csak és
kizárólag a csókai magyar ifjúsági
élet mãvelõdési, vallási és oktatási
fejlesztésére lehet használni! 

A házat, egészen a II. Világ-
háborúig iskolaépületként hasz-
nálták, ahol a magyar gyerekek
egészen 1919-ig járhattak polgári il-
letve egyházi iskolába. Az elsõ
tanítókként emlegetik Horváth
Jánost, Závodszki Jánost és Per
Máriát. 1919-ben az hagyatéki
épületben nyílik meg az állami ál-
talános iskola, hat évfolyammal il-
letve óvodával magyar és szerb tan-
nyelven.

A II. Világháború után, a csókai
oktatási intézmény teljes, nyolc év-
folyamos általános iskolává fejlõdik,
melynek neve ettõl az idõtõl Jovan
Popoviø, az ismert nagykikindai iro-
dalmár és forradalmár után.

I.S.

Csóka nem az a hely ahol zajlanak
az események. Olyan kisváros ahol az
emberek csendben teszik a dolgukat,
dolgoznak, tanulnak. Élik mindennapi
szürke életüket.

A lelkes kitartó munka eredménye
képen azonban mégis valaki odafi-
gyelt tehetségeinre, tehetséges gyer-
mekeinkre. 

Sok éve mãködik Csókán a Calan-
drella B.H. Gyermekkar amely tagjai
elsõsorban a diákmisén énekelnek
nagy szeretettel, Both Erzsébet M. Ko-
rnélia nõvér vezetésével. 

Az Õ szakmailag megalapozott
munkája és a gyermekek lelkesítõ ere-
je indította a budapesti Gregorián Tár-
saságot arra a gondolatra, hogy inten-
ziv képzést és erõt adó élményeket
nyújtson az együttesnek és kisérõinke.
A gyermek-kórus kisérõiként ének-
tanárokat, karnagyokat hívtak.Igy
tehát az intenziv képzésen 2007.
május 4-tõl 9-ig Vajdaságot képvisel-
hette a csókai Calandrella B.H. Gyer-
mekkar valamint Újvidékrõl, Nagy-
becskerekrõl, Nagykikindáról, Becsé-
rõl, Magyarkanizsáról, Zentáról velük
együttmãködõ énektanárok és kar-
nagyok 

Szakmai képzés anyagát képezte a
gregorián szemiológia, kórushangkép-
zés, gregorián történet, liturgikai
alapismeretek. Mindenki számára
fontos volt, hogy elsõ kézbõl kapják az

ismereteket. Program szervezõnknek
pedig az, hogy a tudást a világon olyan
elismert oktatók adják át mint Béres
György atya aki a Gregorián Társaság
elnöke, ifj. Sapszon Ferenc, aki a Gre-
gorián Társaság alelnöke, a Kodály
Zoltán Kórusiskola mãvészeti igaz-
gatója, Liszt díjas karnagy, Surmann
Mária karnagy, a Kodály Zoltán Kóru-
siskola hangképzõ tanára, valamint
Ruthner Judith ének-zene szakos
tanár, karnagy, a Gregorián Társaság
titkára.

A képzésen tanultakat gyakorol-
haták, bemutathatták a budapesti
Szent Anna templomban, a Pesti Fe-
rencesek templomában tartott szent-
miséken. Nagy sikerélmény volt a
csapat számára, hogy részt vehetett a
XXXI. Bárdos Lajos Zenei Hetek
egyik rendezvényén, mely az Éneklõ
Ifjúság hangversenye nevet viseli.
Erre a jeles rendezvényre a budapesti
Szt. Imre Gimnáziumban került sor.

Pihenésrõl, kikapcsolódásról is gon-
doskodtak a szervezõk. Szabadidõben
a csoport megtekinthette a Gellérthe-
gy nevezetességeit, a Budai várat, a
Hõsök terét, az Operaházat, a Bazi-

likát, Kodály Zoltán Emlékmúzeumát,
Liszt Ferenc Emlék-múzeumát, a Par-
lamentet. Résztvehetett a csapat min-
den tagja a Pannonia Sacra Általános
Iskola reggeli áhitatán, majd egy-egy
tanítási órára is ellátogattak, megis-
merkedve ezáltal az ottani tanitási
módszerekkel.

A napi zsufolt programból eredõ
fáradtságot csak akkor vettük észre,
amikor “haza” tértünk, ki-ki a saját
szállásheljére. A gyermekeket úgyn-
evezett befogadó családoknál, a fel-
nõtteket a Patrona Hungariae Gim-

názium kollégiumában helyezték el.
A napi három étkezésrõl a Patrona
Hungariae Gimnázium és kollégium
gondoskodott.

Sok jóakaratú ember öszefogására

volt szükség ahhoz, hogy ez a program
teljes egészében megvalósuljon. 

A csapat aki Vajdaságot képviselte
úgy tudott elutazni, hogy az utazási
költségekhez hozzájárult a Tar-
tományi Oktatási és Mãvelõdési
Titkárság, Zenta város önkormány-za-
ti hivatala, Csókai Helyi Közösség
Tanácsa és Csóka Község önkor-
mányzati hivatala.

A gyermekkar kis énekesei és
tanáraik az értékes ötnapos program
után még szebb hangzással, tuda-
tosabb intonációval és kifejezõ erõvel
fogják a gregorián énekeket és ennek
hatására a zeneirodalom más darabjait
is megszólaltatni. 

A program ötletgazdájának értékes
soraival zárnám beszámolómat:

„…Egyre szaporodnak azok a kóru-
sok, akik fölismerik, hogy a gregorián
nem más, mint énekelt imádság, 
amely nem a hallgatóság gyönyörköd-
tetésére, elõadásra, hanem egyenesen
a liturgiára születtek, hogy az abban
aktívan résztvevõk hitét emeljék, mé-
lyítsék. Világszerte és hazánkban is
számtalan szép példát láthatunk, hogy
a XX-XXI. század technikájának al-
kalmazásával a nyelvi, vagy egyéb ne-
hézségeket áthidalják, és a gregoriánt
visszaemelik oda, ahol született, a
liturgiába.”

Ruthner Judith 

Köszönet mindazoknak akik le-
hetõvé tették, hogy ez a lelkes csapat
megélje ezt az élményt.

KTE

ISMÉT ÚTON KICSINY FALUM
REJTETT HANGJAI

Prológus – Korunk sokféleségében könnyen elveszítjük az értékeket. A õsi
gyökerekhez való visszatérésnek megújító ereje van.

(Ruthner Judith)

FOLYTATÁS A 9. OLDALRÓL

Együtt a csapat

Oktatás közben ifj Sapszon Ferencel

Bárdos Lajos Zenei Hetek egyik rendezvényén



Az RTS hagyományos futóver-
senyén a Belgrád Rádió nagydíjáért
május 11-én, pénteken Csóka község
minden általános- és középiskolájának
több mint 1000 tanulója vett részt.
Ponotosabban: a csókai Vegyészeti-
Élelmiszeripari Középiskolából 212
tanuló, a padéi Szervó Mihály Ál-
talános Iskolából 180, a tiszaszent-
miklósi Tihomir Ostojiø Általános
Iskolából 274 diák, a csókai Jovan
Popoviø Általános Iskolából 470 ta-
nuló versenyzett és vett részt Szerbia
legfontosabb és a legnagyobb lét-
számú csoportokat megmozgató
sporteseményén. Azok a tanulók fu-
tottak, akik szeretik a sportot és a
versenyzést.

Szerbia több mint 150 községében
álltak starthoz a gyerekek, mely verse-
ny fõ védnöke a szerb Oktatási és
Sport Minisztérium. A startjelet Vuk-
sanoviø miniszterúr adta meg, a bel-
grádi Rádió-televízióban pontban 10
órakor.

Benyomásaink és tapasztalataink
szerint, a verseny minden résztvevõje,
a diákok, a pedagógusok illetve a
sportmunkások is a lehetõ legnagyobb
odaadással vettek részt a megméret-
tetésen. 

Több mint 60 versenyt szerveztek
községünkben. A gyõzteseket okle-
véllel illetve más ajándékokkal jutal-
mazták. 

POBEDNICI:
GYÕZTESEK:

OSNOVNA ÅKOLA: ÇOKA
CSÓKAI ÁLTALÁNOS ISKOLA

200 m 1. osztály, lányok (I.,II.,III.
helyezés): Anÿela Barjaktareviø,
Almási Anett, Jovana Iliø

200 m 1. osztály, fiúk (I.,II.,III.
helyezés): Milorad Mihaæev,
Nemaœa Åustran, Laza Sr-
diø

200 m 2. osztály, lányok: Szemerédi
Petra, Bezdán Emília, Ivana
Milovanoviø

300 m 2. osztály, fiúk: Saåa Krajço,
Damir Çaviø, Vince Márió

300 m 3. osztály, lányok: Huszák Hé-
di, Milica Beçejski, Margit
Mirjana

400 m 3. osztály, fiúk: Jakus Tamás,
Cseszkó Erik, Kiss Tóth Máté

400 m 4. osztály, lányok: Szabó Ste-
fánia, Bata Barbara, Csanádi
Martina

500 m 4. osztály, fiúk: Marko Iliø,
Fekete Mihály, Stefan Kom-
luåan.

500 m 5. osztály, lányok: Szãcs
Krisztina, Szemerédi Rita,
Miæana Nadræanski

600 m 5. osztály, fiúk: Saåa Dum-
niø, Szãcs Ákos, Masa Szil-
veszter

600 m 6. osztály, lányok: Sandra
Æutiø, Jovana Roganoviø,
Sneëana Beçejski

700 m 6. osztály, fiúk: Csehák Tamás,
Törköly Dániel, Marko Åu-
manovac

700 m 7. osztály, lányok: Nikoliø Kit-
ti, Nevena Ivanov, Lóci Andrea

800 m 7. osztály, fiúk: Mészáros
Tamás, Aleksandar Mijiø,
Nebojåa Åustran

800 m 8. osztály, lányok: Masa Móni-
ka, Kéri Gabriella, Csehák Lídia

1000 m 8. osztály, fiúk: Nagy
Csongor, Újhelyi Zoltán, Niko-
la Ëivanov

OSNOVNA ÅKOLA ÇOKA:
ODEÆEŒE SANAD
CSÓKAI ÁLTALÁNOS ISKOLA: 
SZANÁDI TAGOZATOK

200 m 1. osztály, lányok (I.,II.,III.
helyezés): Violeta Kolom-
par, Nataåa Miåkoviø,
Dragana Petroviø

200 m 1. osztály, fiúk (I.,II.,III.
helyezés): Miodrag Jovanov,
Miroslav Molnar, Radovan
Kneëeviø

200 m 2. osztály, lányok: Marija
Kolompar, Kertes Emeåe,
Mirjana Mihaæev

300 m 2. osztály, fiúk: Bojan Bogdan,
Dragoslav Nadrænski

300 m 3. osztály, lányok: Anÿela
Ÿuriçin, Nataåa Milanov,
Tijana Todorov

400 m 3. osztály, fiúk: Dragan Mi-
haæev, Svetozar Vladisav-
æev, Branislav Zubrecki,
Davor Dimitrov

400 m 4. osztály, lányok: Vojimirka
Ÿurÿev, Bojana Suvajçeviø,
Sunçica Budovalçev

500 m 4. osztály, fiúk: Nebojåa
Pavlov, Goran Boëin, Du-
åan Jovanov

500 m 5. osztály, lányok: Slaÿana
Bogdan, Stanislava Petrov,
Çonka Samanta

600 m 5. osztály, fiúk: Nemaœa Ke-

seg, Stefan Tatiø, Duåan
Draëiø

600 m 6. osztály, lányok: Dragana
Stojåiø, Ëeæana Jakovæev,
Stanislava Ÿurÿev 

700 m 6. osztály, fiúk: Miroslav
Todorov, Slobodan Miriø,
Predrag Malbaåa

700 m 7. osztály, lányok: Renata
Nadræanski, Angela Radu-
lov, Mirjana Mihaæev

800 m 7. osztály, fiúk: Branimir
Buå, Marijan Boëin, Du-
åan Keseg

800 m 8. osztály, lányok: Jelena
Popoviø, Duåanka Oluåki,

Julija Fajçak 
1000 m 8. osztály, fiúk: Strahiœa

Budovalçev, Ëeæko Keseg,
Zoran Fiåakov

OSNOVNA ÅKOLA: 
OSTOJIØEVO
TISZASZENTMIKLÓSI 
ÁLTALÁNOS ISKOLA

200 m 1. osztály, lányok (I.,II.,III.
helyezés): Saœa Radin, Ÿurÿa
Vojnoviø, Taœa Vuçkoviø

200 m 1. osztály, fiúk: (I.,II.,III.
helyezés): Luka Krmar, Sve-
tozar Terkeæ, Szõke Norbert 

200 m 2. osztály, lányok: Danijela

Samec, Biæana Tatimirov,
Aleksandra Puriø

300 m 2. osztály, fiúk: Aleksandar
Urbanek, Nenad Viåœiø,
Hegyesi Szebasztián

300 m 3. osztály, lányok: Vaœa
Nikoliø, Lévai Klaudia,
Tamara Åturc

400 m 3. osztály, fiúk: Milivoj Kr-
mar, Nikola Saviø, Csonti
Tamás

400 m 4. osztály, lányok: Nagy Or-
solya, Jovana Ilijaåev, Pintér
Ágota

500 m 4. osztály, fiúk: Ëivko
Rokniø, Lévai Vilmos, Milo-
rad Marko Ÿukiø

500 m 5. osztály, lányok: Marija
Baukov, Larisa Çoniø, Mar-
git Adina

600 m 5. osztály, fiúk: Siniåa
Paniø, Darko Rikiø, Sla-
viåa Dujmoviø

600 m 6. osztály, lányok: Adrijana
Åegan, Emilija Åturc,
Danijela Kovaçeviø

700 m 6. osztály, fiúk: Vastag Balázs,
Nikola Rodiø, Œegoå Ma-
kariø

700 m 7. osztály, lányok: Mester
Marianna, Süli Andrea, Milana
Vojnoviø

800 m 7. osztály, fiúk: Nebojåa
Bauk, Urbán Szabolcs, Mihók
Filip

800 m 8. osztály, lányok: Dragana
Baxa, Stefani Çoniø, Kiss Judit

1000 m 8. osztály, fiúk: Strahiœa
Banov, Kothenc Tamás, Niko-
la Goliø

OSNOVNA ÅKOLA: PADEJ
PADÉI ÁLTALÁNOS ISKOLA

200 m 1. osztály, lányok (I.,II.,III.
helyezés): Zorana Maletin,
Lõrinc Valentína, Barbul Renáta

200 m 1. osztály, fiúk (I.,II.,III.
helyezés): Szimindri Dávid,
Bobojcsev Arnold, Gyõrfi Róbert

300 m 2. osztály, lányok: Jenei Me-
lissza, Szabó Márta, Bojana Ka-
riø.

300 m 2. osztály, fiúk: Palatinus Nor-
bert, Pehó Dominik, Gellért An-
tal

350 m 3. osztály, lányok: Csúzdi Lil-
la, Melánk Orsolya, Almási
Mónika

350 m 3. osztály, fiúk: Ÿorÿe Si-
miø, Nikola Smiæanski,
Gyerfi Ádám

400 m 4. osztály, lányok: Radmila
Petroviø, Ivana Vojniø
Hajduk, Jelena Smiæanski

400 m 4. osztály, fiúk: Vaœa Ve-
limirov, Gyerfi Dávid, Mirko
Popov

400 m 5. osztály, lányok: Kádár
Karolina, Limpahter Szintia, Bo-
jana Markov

500 m 5. osztály, fiúk: Tóth Dávid,
Csóre Endre, Kerepesi Ádám

400 m 6. osztály, lányok: Alisa
Ëivkov, Teodora Petroviø,
Kaszap Klaudia

500 m 6. osztály, fiúk: Kaszap Krisz-

tián, Tomislav Fardi, Bata István 
500 m 7. osztály, lányok: Pásztor

Emanuella, Lõrinc Erika, Bús
Szanella

600 m 7. osztály, fiúk: Nagy Adrienn,
Lengyel Ferenc, Kiss László

500 m 8. osztály, lányok: Pintér Móni-
ka, Danijela Markov, Borsi
Emese

600 m 8. osztály, fiúk: Pintér Martin,
Marko Velimirov, Pásztor
Atilla

HEMIJSKO PREHRAMBENA
SREDŒA ÅKOLA ÇOKA:
CSÓKAI VEGYÉSZETI –
ÉLELMISZERI KÖZÉPISKOLA

800 m 1. osztály, lányok: (I.,II.,III.
helyezés): Nevena Åekero-
viø, Vaszlavik Lídia, Gúti
Tímea

900 m 1. osztály, fiúk: (I.,II.,III.
helyezés): Milan Sedlan,
Stefan Tatiø, Csanádi Tamás

900 m 2. osztály, lányok: Kovács Hen-
rietta, Fábián Dianna, Ötvös
Melitta

1000 m 2. osztály, fiúk: Bicskei K.
Tamás, Sopos Alfréd, Predrag
Pinter

1000 m 3. osztály, lányok: Kõrösi
Mónika, Kovács Szilvia, Vismeg
Ildikó

1200 m 3. osztály, fiúk: Szántó Nor-
bert, Vismeg Tamás, Luka Vi-
dakoviø

1200 m 4. osztály, lányok: Kolovics
Szuzanna, Angyal Szilvia, Saœa
Dragin

1200 m 4. osztály, fiúk: Tojzán Ákos,
Bús Ákos, Denis Radin.

M.Ç.

TÖBB MINT 1000 ÁLTALÁNOS- ÉS KÖZÉPISKOLÁS
DIÁK FUTOTT CSÓKA KÖZSÉGBEN
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Tradicionalni kros RTS-a za
Gran pri Radio Beograda, koji
je odrëan u petak 11. maja u
svim osnovnim i sredœoj åko-
li opåtine Çoka, okupio je
viåe od 1.000 uçenica i uçeni-
ka svih uzrasta. Preciznije:
Hemijsko prehrambena sredœa
åkola Çoka sa 212 uçenika, os-
novna åkola «Servo Mihaæ»
Padej sa 180 uçenika, O.Å.
«Dr.Tihomir Ostojiø» Ostoji-
øevo sa 274 uçenika i O.Å. «Jo-
van Popoviø» Çoka sa 470 uçe-
nika, dale su pun doprinos us-
peånosti ovoj najmasovnijoj i
naznaçajnijoj sportskoj mani-
festciji u Republici Srbiji.
Trçala su deca koja to ëele,
koja uëivaju u sportu i nad-

metaœu.
Startovalo se istovremeno u

viåe od 150 opåtina Repub-
like Srbije a takmiçeœe je
odrëano pod generalnim po-
kroviteæstvom Ministarstva
prosvete i sporta Republike
Srbije. Start za takmiçeœe je
dao ministar Vuksanoviø pre-
ko Radio televizije Beograd
taçno u 10.00 çasova.

Opåti je zakæuçak da su deca
opåtine Çoka dala svoj maksi-
mum, sto je i bio glavni za-
datak: dece, prosvetnih i
sportskih radnika.

Odrëano je viåe od 60 trka, a
pobednicima su dodeæene dip-
lome i druge prigodne nagrade.

TRÇALO VIÅE OD 1.000 UÇENIKA

OSNOVNIH I SREDŒE ÅKOLE

OPÅTINE ÇOKA
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^OKANSKA HRONIKA

CSÓKAI KRÓNIKA

Izdavaç: Kulturno-obrazovni centar Çoka, 
ul. M. Tita 2. Direktor i urednik: Duåan Juriåin. 
Ureÿivaçki odbor: Faj Tibor, Marijana Goliø, Kiå Tot
Erika, Kerepeåi Gordana i Barna Karoæ.
Saradnici: Nedeæko Kolunxija, i Joëef Gergeæ. 
List izlazi meseçno. Tel./Faks: (0230) 71-046, 72-442. 
E-mail: infocoka@yahoo.com

Kiadó: Csóka Mãvelõdési és Oktatási Központ, 
Tito marsall u. 2. Igazgató és szerkesztõ: Duåan Juriåin. 
Szerkesztõ bizottság: Fáy Tibor, Marijana Goliø, Kiss Tóth
Erika, Kerepesi Gordana és Barna Károly.
Munkatársak: Nedeæko Kolundëija, és Gergely József.
Havilap. Tel./Fax: (0230) 71-046, 72-442. 
E-mail: infocoka@yahoo.com

MC
Y B

A LEGKISEBBEK
KÖZEKEDÉSI

KÉPZÉSE

EDUKACIJA
NAJMLAŸIH 

U SAOBRAØAJU
Projektom Policija u lokal-

noj zajednici, ovlaåøeni sluë-
benici Policijske stanice Ço-
ka 23. maja otpoçeli su edukaci-
ju najmlaÿih sa uvek aktuelnom
temom- bezbedno uçeåøe dece u
saobraøaju. Obrazovni program
je zapoçet u Predåkolskoj us-
tanovi «Radost» u Çoki, Osnov-
noj åkoli «Jovan Popoviø» Ço-
ka sa decom prvih razreda i Os-
novnoj åkoli «Dr.Tihomir Os-
tojiø» Ostojiøevo, takoÿe sa de-
com prvih razreda.

Predavaœa primerena uzrastu
odrëana su na srpskom i ma-
ÿarskom jeziku i bila su podeæe-
na na tri dela: teoretski koji su
deca odsluåala paëæivo i u ap-
solutnoj tiåini, praktiçni koji
je odraÿen profesionalno sa
punom zainteresovanoåøu devo-
jçica i deçaka za praktiçnu pri-
menu nauçenog, i zabavni deo u
kojem su se deca u potpunosti
opustila i najviåe radovala
iskazavåi maksimalno intere-
sovaœe za svaki deo policijske
opreme ukæuçujuøi i auto u ko-

jem je sirena bila najintere-
santnija. Druëeœe dece i poli-
cajaca je deo posebne strategije
ovoga projekta, koja ima za ciæ
upoznavaœe najmlaÿih sa znaça-
jem i vaënosti policijske sluë-
be u civilizovanom æudskom
druåtvu.

– Planski i programski spro-
vodimo edukaciju najmlaÿih to-
kom cele åkolske godine sa
ciæem da decu pripremimo za
bezbedno uçeåøe u saobraøaju i
da afirmiåemo naåu sluëbu.
Deca imaju izvanredan pristup –
rekao je naçelnik Policijske
uprave Kikinda, gospodin Duåan
Paåiø.

Komandir çokanske stanice,
glavni policijski inspektor
Fekete Peter i saobraøajni
policajci: Radislav Vasin, Zo-
ran Nadræanski i Igor Terkeæ
imaju veliku odgovornost i oba-
vezu, ali i çast, da nauçe decu
kako da sebe i druge uçesnike u
saobraøaju saçuvaju i da im åto
pozitivnije pribliëe svoje za-
nimaœe.                                        m.ç.

„Rendõrség a helyi közösségekben”
elnevezésã projekt keretein belül, a
csókai Rendõrség felhatalmazott al-
kalmazottai május 23-án megkezdték
a legkisebbek képzését. A program
mindig aktuális témája, a gyerekek
biztonságos részvétele a közlekedés-
ben. 

Az oktatási programot a csókai
Öröm Iskoláskor Elõtti Intézményben
kezdték meg, majd a Jovan Popoviø il-
letve a tiszaszentmiklósi Tihomir Os-
tojiø Általános Iskola elsõs tagozatain
folytatták. 

Az elõadásokat a gyerekek ko-
rosztályához és érettségi szintjéhez
igazították, szerb és magyar nyelven
adták elõ, három részre tagolva: az
elméleti részt a gyerekek figyelmesen,
csendben hallgatták végig, majd
következett az elméleti tudás gyakor-
latban való alkalmazása, melyet profi
szinten hajtottak végre, a gyerekek tel-
jeskörã együttmãködésével. Befe-
jezésül következett a szórakoztató
rész, mely során már lehetett lazítani,
így a gyerekek ennek a résznek örül-
tek leginkább. Részletesen megvizs-
gálták a rendõrök felszerelését, bele-
értve a rendõrautót, melyben a sziréna

volt a legizgalmasabb. A gyerekek és
a rendõrök együttmãködése a program
stratégiájának része, melynek célja,
hogy megértesse a fiatalokkal a
rendõrség szolgálatának jelentõs sze-
repét a civil társadalmakban. 

„A gyerekek képzését a tervben és a
programban meghatározott elvek
alapján végezzük az egész iskolaév
alatt, azzal a céllal, hogy felkészítsük
a legfiatalabb lakosokat a közlekedés-
ben való biztonságos részvételre. A
gyerkek hozzáállása a programhoz
kiemelkedõ” - nyilatkozta a nagyki-
kindai Rendõrségi Igazgatás fõnöke,
Paåiø Duåan.

A csókai állomás parancsnoka, a fõ
rendõrségi nyomozó, Fekete Péter
valamint Radislav Vasin, Zoran Na-
drljanski és Törköly Igor közlekedési
rendõröknek nagy a felelõsségük il-
letve kötelességük, de egyben meg-
tiszteletés is számukra, hogy meg-
taníthatják a legkisebbeknek, hogyan
óvják magukat, de másokat is akik
részt vesznek a közlekedésben. Egy-
ben céljuk az is, hogy minél pozití-
vabban közelítsék a gyerekekhez hi-
vatásukat. 

M.C.

Zajedniçka akcija ekologa i sportskih ribolovaca Çoke

LEPÅI IZGLED
„JAMURINE“

Ekoloåko udruëeœe „Çoka“ i
Udruëeœe sportskih ribolova-
ca „Zlatica“ iz Çoke organizo-
vali su zajedniçku radnu akciju
na ureÿeœu jezera „Jamurina“ u
Çoki. Da dobrovoæni ili volon-
terski rad nije prevaziÿen kod
Çokana, potvrdilo je tridesetak
çlanova ovih udruëeœa starosti
od 7 do 77 godina. Dok su jedni
ojaçavali nasip na jezeru vukuøi
zemæu kolicima, drugi su kosili
travu i çistili obale jezera od
najlon kesa i PET ambalaëe ko-
ju nesavesni ribolovci i rek-
reativci ostavæaju za sobom.
Uçinak je bio zavidan. Nasip na
severoistoçnoj strani jezera
ojaçan je sa oko 100 kubika
zemæe, a prikupæeno je viåe
akova smeøa. Akcija je trajala
çetiri sata, a na kraju za sve
uçesnike organizovana je zajed-
niçka veçera. Dogovoreno je da
se sledeøa akcija odrëi juna
meseca kada øe se nastaviti
utvrÿivaœe obale i postaviti
joå klupa i korpi za otpatke na
ovom sve poseøenijem prostoru

od strane graÿana Çoke i oko-
line. Sredstva za ureÿeœe jezera
„Jamurina“ u iznosu od 80.000 di-
nara, Ekoloåko udruëeœe „Ço-
ka“ iz Çoke dobilo je od opå-
tine Çoka.

N. Kolunxija

A csókai ökológusok és sporthorgászok közös akciója

SZEBB
„NAGYGÖDÖR”

Akcijaåi na jezeru „Jamurina“ / A Nagygödör tó védõi

A csókai Ökológusok Egyesülete és
az Aranka Sporthorgász Egyesület
közös munkaakciót szervezett a
Nagygödör környékén. Az a harminc
egyesületi tag, aki részt vett a
munkában bizonyította, hogy Csókán
még mindig létezik önkéntes munka.
A tagok minden generációja képvisel-
tette magát, 7-77 éves korig. Amíg
egyesek a tó töltését erõsítették és
töltötték fel, addig mások füvet
kaszáltak, összegyãjtötték a mãanyag
zacskókat illetve a PET csomagolókat,
amiket a felelõtlen horgászok és láto-
gatók hagynak maguk után. A
munkaakció eredménye irigylésre
méltó. A töltés észak-keleti részét
körülbelül 100 köb földdel töltötték
fel, amit talicskákkal hordtak a tó
partjára, illetve több zsáknyi szemetet
sikerült összegyãjteni. A munka négy
órán át tartott, majd a munka
végeztével közös vacsorán vett részt
minden munkás. Megegyezés született
a következõ akció idõpontjáról is, amit
júniusra terveznek. A következõ akció
során folytatják a töltés feltöltését, il-

letve újabb padokat és szemeteseket
fognak elhelyezni a tóparton, hiszen a
csókaiak egyre nagyobb számban
töltik itt szabadidejüket. A tópart rend-
behozásához szükséges pénzt, 80 000
dinárt a csókai Ökológiai Egyesület
Csóka községtõl kapta. 

N. K.

ELSÕÁLDOZÓK CSÓKÁN

A SZENTHÁROMSÁG 
TEMPLOM OLTÁRA ELÕTT
SZÉP SZÁMÚ ELSÕÁLDOZÓ

LÁTHATÓ,AZ ESEMÉNYT
2007. MÁJUS 27-ÉN FÕTISZTE-

LENDÕ MELLÁR JÓZSEF
CELEBRÁLTA

POZNATI „VANDALI
SA JAMURINE“

Efikasnom akcijom pripadni-
ka policijske stanice u Çoki
otkriveni su poçinioci vandal-
skog çina na obali jezera Jamu-
rina, kada je polomæeno 16
viåegodiåœih sadnica raznog
drveøa, uniåtena oglasna tabla
i obijen sanduk sa strujomerom
kraj jedine javne çesme u Çoki.
Poçinioci su, prema izjavi
policije, stariji maloletnici
iz Çoke koji su najverovatnije
pod uticajem alkohola i opojnih
sredstava priredili ovaj pir u
noønim satima. Protiv poçi-
nilaca podnete su prijave nad-
leënim pravosudnim organima.

ÅEST 
MILIONERA 

U OPÅTINI ÇOKA

Na teritoriji opåtine Ço-
ka, prema podacima Regio-
nalnog centra Poreske upra-
ve Novi Sad, za porez na
godiåœi dohodak veøi od
1.142.820,00 dinara, koji je ost-
varen tokom 2006. godine, pri-
javilo se åest graÿana.

Ove godine je prijavæeno
tri puta viåe graÿana u odno-
su na prethodnu, kada su po-
resku prijavu podnela, svega,
dva lica.

Kada je u pitaœu starosna
struktura, poresku prijavu su
podnela lica od 43-62 godine
starosti.

Rok za podnoåeœe prijava
poreza na dohodak graÿana za
proteklu godinu istekao je 15.
marta ove godine.

Na pitaœe, da li çitaocima
mogu biti dostupna imena
çokanskih milionera, odgovor
je bio, ne.

Sudeøi prema statistici po
prihodima, broj prijavæenih
bogatih graÿana raste. Rast
bogatih je moëda joå i veøi u
odnosu na 2006. Tek treba da se
utvrdi od strane poreske up-
rave postoje li graÿani koji
nisu ispunili zakonsku oba-
vezu prijave «bogatstva».

M.Ç.

Zastava na meti kradæivaca

NESTALA 
ZASTAVA 

REPUBLIKE 
SRBIJE

Zastava Republike Srbije
koja je istaknuta na Domu kul-
ture u centru Çoke, nestala je
u noæi izmeÿu 15. i 16. maja ove
godine. Nepoznati lopov ili
viåe œih je sa terase na
spratu Doma kulture gde su
prostorije Mesne zajednice,
Kulturno obrazovnog centra
„Çoka“, kulturno umetniçkih
druåtava i Kablovske tele-
vizije, skinuo sa jarbola zas-
tavu Srbije, dok je zastava Au-
tonomne pokrajine Vojvodine,
koja je postavæena pored œe,
ostala na svom mestu. Çokans-
ka policija je izvråila uviÿaj
i traga za kradæivcem.

N. K.

MEGTALÁLTÁK A
VANDÁLOKAT

A csókai rendõrség hatékony nyo-
mozásának köszönhetõen, felderítet-
ték azokat a vandálokat, akik a Nagy-
gödör tó partján 16 fiatal facsemetét
törtek el, megsemmisítették a hirde-
tõtáblát és feltörték a villanyóra
dobozát az egyetlen csókai közkút-
nál. A rendõrség jelentése szerint az
elkövetõk fiatalkorúak, akik való-
színãleg alkohol vagy más kábítószer
hatása alatt hajtották végre az éjszakai
órákban a gaztettet. Az elkövetõk
ellen feljelentést tettek a illetékes
igazságügyi szerveknél.


